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Bedienungsanleitung 45090 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes die folgen­
den Sicherheitshinweise sowie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese Unterlagen auf. 
Bei Weitergabe des Gerätes an einen Dritten geben Sie 
auch diese Anleitung weiter. 

Dieses Gerät ist nur zum Grillen, Überbacken und warm­
halten von Lebensmitteln geeignet. Jede andere Verwen­
dung gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erheb­
liche Unfallgefahren für den Benutzer. 

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für den ge­
werblichen Gebrauch bestimmt. 

Sicherheit: 

Dieses Symbol warnt vor allgemeinen Ver­
letzungsgefahren/Beschädigungen am 
Gerät! 

Dieses Symbol warnt vor heißen Oberflä­
chen, Verbrennungsgefahr! 

Dieses Symbol warnt vor Gefahren von 
Stromschlag! 

Allgemeine Sicherheitshinweise 

• Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch oder fal­
scher Handhabung kann keine Haftung für evtl. auf­
tretende Schäden übernommen werden.

• Falsche Bedienung und unsachgemäße Behandlung
können zu Störungen am Gerät und zu Verletzungen
des Benutzers führen.

• Prüfen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannung Ih­
res Haushaltsstroms der Spannungsangabe auf dem
Gerät entspricht, damit das Gerät bei Gebrauch nicht
überhitzt und beschädigt wird.

• Vorsicht! Lebensgefahr durch Stromschlag!
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• Gerät, Netzkabel und Netzstecker nicht in Wasser
oder andere Flüssigkeiten tauchen.

• Gerät nicht in der Nähe eines Wasch- oder Spül­
beckens benutzen.

• Gerät nicht mit feuchten Händen benutzen.
• Gerät nicht im Freien benutzen.

• Elektrische Geräte sind kein Spielzeug!
• Das Gerät während des Gebrauchs nie unbeauf­

sichtigt lassen.
• Erlauben Sie Kindern ab 8 Jahren und älter sowie

Personen mit eingeschränkten physischen, senso­
rischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangeln­
der Erfahrung und Kenntnis nur dann eine unbe­
aufsichtigte Benutzung des Gerätes, wenn diese
eine umfangreiche Unterweisung erhalten haben,
die ihnen eine gefahrlose Benutzung des Gerätes
erlaubt und diese die Gefahren bei unsachgemä­
ßer Benutzung verstehen. Kinder sollten beauf­
sichtigt werden, um sicherzustellen, dass diese
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Pflege
des Gerätes darf nicht von Kindern unter 8 Jahren
vorgenommen werden, es sei denn, diese sind äl­
ter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

• Gerät und Netzkabel vor Kindern unter 8 Jahren
unzugänglich aufbewahren.

• Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn das Gerät
nicht in Betrieb ist und vor dem Reinigen.
• Netzkabel nur am Stecker aus der Steckdose zie­

hen.
• Gerät und Netzkabel dürfen nicht mit heißen Ober­

flächen in Berührung kommen, damit es nicht zu
Beschädigungen am Gerät kommt.

• Das Netzkabel sollte nicht über die Tischkante/
Arbeitsfläche herunterhängen, um ein Herunter­
reißen des Gerätes zu verhindern. Es darf nicht an
scharfen Gegenständen scheuern.

• Das Netzkabel nicht knicken oder um das Gerät
wickeln.

• Das Gerät nicht verwenden,
• wenn das Netzkabel beschädigt ist.
• bei Funktionsstörungen.
• wenn das Gerät durch einen Sturz oder eine ande­

re Ursache möglicherweise Schaden genommen
hat.

Schäden an der Netzanschlussleitung müssen durch 
eine autorisierte Fachwerkstatt überprüft bzw. repariert 
werden. Nehmen Sie selbst niemals Veränderungen oder 
Reparaturen an dem Gerät vor. 

• Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile.
• Gegenstände in das Innere des Gehäuses einführen.
• Niemals selbst versuchen, das Gehäuse zu öffnen!
• Sie dieses Gerät nicht zusammen mit einer externen

Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem.
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Gerätebezogene Sicherheitshinweise 
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Zur Vermeidung von Verletzungen/Beschädigungen 
des Gerätes, elektrischem Schock, eines Brandes, 
und Verbrennungen! 

• Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck ge­
nutzt werden, d.h. zum Zubereiten von Lebensmitteln

• Stellen Sie das Gerät auf einen Tisch oder eine ande­
re ebene, rutschfeste und hitzebeständige Arbeitsflä­
che. Die Benutzung einer wärmebeständigen, leicht
zu reinigenden Unterlage wird empfohlen, um den
Tisch vor Fettspritzern zu schützen.

• Stellen Sie es auf keine Metalloberfläche.
• Vorsicht! Während des Betriebes werden Gehäu­

se,die abnehmbare Grill-/Warmhalteplatte sehr heiß.
Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie während und
nach der Benutzung des Gerätes nicht mit den auf­
geheizten Teilen in Berührung kommen. Gerät nur an
den Haltegriffen anfassen. Verbrennungsgefahr!

• Benutzen Sie bei der Zubereitung von Speisen, stets
den mitgelieferten Holzspatel oder einen hitzebestän­
digen Plastikspatel. Verwenden Sie niemals scharfe
oder Metallgegenstände (z. B. Messer, Metallspatel,
usw.), da die Antihaftschicht der Grillplatte und der
Pfännchen dadurch beschädigt wird.

• Hinweis: Wird eine große Menge sehr kaltes bzw.
tiefgekühltes Fleisch auf die Grillplatte gegeben,
kann es vorkommen, dass sich diese kurzzeitig
leicht verformt. Nach wenigen Sekunden nimmt
die Grillplatte wieder ihre ursprüngliche Form an.
Dies ist bedingt durch den großen Temperatur­
unterschied und stellt keinen Gerätefehler dar!
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• Niemals den kalten Grillstein auf das aufgeheizte Ge­
rät setzen.

• Legen Sie keine gefrorenen oder essighaltigen Le­
bensmittel auf den Grillstein.

• Niemals den Grillstein in Wasser legen.
• Niemals das Heizelement berühren. Verbrennungs­

gefahr!
• Das Heizelement darf nicht mit anderen Gegenstän­

den in Berührung kommen.
• Das Gerät während des Betriebes nicht bewegen

oder verschieben. Es besteht Verbrennungsgefahr!
• Das Gerät darf nicht unter oder in der Nähe von

brennbaren Materialien, wie Hängeschränken, Fens­
tervorhängen oder Tischdecken, etc. genutzt wer­
den.

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebes nie­
mals unbeaufsichtigt.

• Vorsicht: Besonders öl- bzw. fetthaltige Speisen kön­
nen sich bei hoher Hitze leicht entzünden

• Vermeiden Sie zusätzliche Wärmezufuhr und stellen
Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme- bzw.
Magnetquellen auf. Sorgen Sie für eine trockene Um­
gebung.

• Benutzen Sie keine Mehrfachsteckdosen. Der Netz­
stecker des Geräts muß im Notfall leicht erreichbar
sein.

• Nach Gebrauch immer den Netzstecker ziehen.
• Gerät vor dem Reinigen unbedigt auskühlen lassen.

3 



Produktbeschreibung 

1. Abnehmbare Grillplatte
2. Abnehmbarer Grillstein

G 

3. Temperaturregler mit Kontrollleuchte
4. Gehäuse
5. 8x Raclette-Pfännchen mit wärmeisolierten

Griffen
6. Ablagefläche für Raclette-Pfännchen
7. Heizelement
8. Halterung der Grillplatte bzw. des Grillsteins
9. Netzkabel und -stecker
10. 8x Holzspatel

Vor Erstgebrauch 

- Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und über­
prüfen Sie das Gerät auf Vollständigkeit und Unver­
sehrtheit.

- Wickeln Sie das Netzkabel (9) vollständig ab.
- Reinigen Sie die Grillplatte (1 ), den Grillstein (2) sowie
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die Raclette-Pfännchen (5) gemäß "Reinigung und
Pflege.

CD 
Falls das Gerät Schäden aufweist, unter 
keinen Umständen benutzen. Kontaktie­
ren Sie Ihren Händler oder Kundenser­
vice. 

Warnung: Plastiktüten können eine Gefahr 
darstellen, außerhalb der Reichweite von 
Kleinkindern und Babies aufbewahren 
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Antihaftbeschichtung 

Die Grillplatte (1) , sowie die Raclette-Pfännchen (5) ver­
fügen über eine Schutzschicht. 

Reiben Sie die Grillplatte (1) und die Raclette-Pfännchen 
(5) mit Hilfe eines Küchentuches ganz dünn mit einem
hitzebeständigem Pflanzenöl ein

Stellen Sie die Pfännchen (5) auf die davor vorgese­
hene Ablagefläche (6). Betreiben Sie das Gerät, ohne 
Lebensmittel, für ca. 1 O Minuten auf höchster Stufe, 
damit die aufgetragene Schutzschicht einbrennen 
kann. 

Dies kann zu einer geringen Rauch- bzw. Geruchs­
entwicklung führen. Dies ist normal und nicht 
schädlich. Sorgen Sie dabei für eine ausreichende 
Belüftung. 

Nach diesem Aufheizprozess lassen Sie das Gerät voll­
ständig auskühlen und reinigen es gemäß "Reinigung 
und Pflege". 
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Raclette 

Ein Raclette eignet sich hervorragend in geselliger Run­
de, sei es mit Familie oder Freunden, einem entspannten 
und gutem Essvergnügen nachzukommen. Bereiten Sie 
individuell Ihr typisches Schweizer Raclette oder Ihre 
Eigencreationen zu. 

Grillstein 

Achtung: Der Grillstein (2) benötigt eine Auf­
heizphase von ca. 20 - 30 Minuten. 

Der Grillstein (2) ist ein natürliches, lebensmittelechtes 
Produkt. 

Kleine Risse, die durch die natürliche Ausdehnung beim 
Aufheizprozess entstehen können, haben keine negati­
ven Auswirkungen auf die Benutzung, oder Funktion des 
Grillsteins (2). 

Bestreichen Sie den Grillstein (2) vor dem ersten Auf­
heizen und jeder weiteren Benutzung dünn mit hitze­
beständigem Pflanzenöl. Dadurch vermeiden Sie ein zu 
starkes Anhaften des Grillgutes und erhöhen zudem die 
Lebensdauer des Grillsteins (2). 

Streuen Sie etwas Salz auf den Grillstein (2), um ein An­
haften des Fleisches zu vermeiden. 

Nach einigen Benutzungen bekommt der Grillstein (2) 
eine dunklere Farbe. 
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Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie 
während und kurz nach der Benutzung 
des Gerätes, nicht mit den aufgeheizten 
Teilen in Berührung kommen. Es besteht 
Verbrennungsgefahr! Fassen Sie das Ge­
rät nur an den dafür vorgesehenen Grif­
fen an. 

Tipp: Bereiten Sie alle Zutaten mundgerecht bereits vor 
dem Einschalten des Raclette-Grills vor und arrangieren 
Sie diese in kleinen Schüsseln oder auf einer Platte, so­
dass sich jeder am Tisch, portionsweise bedienen kann. 

CD 
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Achten Sie darauf, dass das zu verarbei­
tende Fleisch Zimmertemperatur hat. 

1. Stellen Sie den Raclette-Grill auf Ihren Tisch.
2. Stellen Sie sicher, dass die Grillplatte (1) sowie der

Grillstein (2) ordnungsgemäß auf der Halterung (8)
aufliegen. Der Grillstein (2) muss mit der glatten Sei­
te nach oben zeigen.

3. Fetten Sie die Grillplatte (1) und die Raclette-Pfänn­
chen (5) leicht ein.

4. Schließen Sie das Gerät an eine ordnungsgemäss
installierte und frei zugängliche Steckdose an.

5. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Tempera­
turregler (3) auf die höchste Stufe stellen (Max). Die
Kontrollleuchte (3) leuchtet auf. Lassen Sie das Gerät
für ca. 1 0 - 15 Minuten aufheizen.

Achtung: Beachten Sie die längere Auf­
heizphase für den Grillstein 

Nach dieser Aufheizphase ist das Gerät betriebsbereit. 

6. Nach dieser Aufheizphase stellen sie Ihre Wunsch­
temperatur mit dem Temperaturregler (3) ein. Die von
Ihnen vorgewählte Temperatur wird dann, durch die
Thermostatsteuerung, auf einem Level gehalten. So­
bald die gewählte Temperatur erreicht ist, erlischt die
Kontrollleuchte (3).

Das Gerät ist mit einem Thermostat ausgestattet. Wäh­
rend des Betriebes schaltet sich das Gerät an und aus, 
um eine konstante Gartemperatur zu gewährleisten. 

Achtung: Der Temperaturregler (3) ist stufenlos regelbar. 

7. Befüllen Sie die Pfännchen (5) nach Wunsch nur mit
Käse oder anderen Zutaten und stellen Sie diese auf die
davor vorgesehene Ablagefläche (6). Kontrollieren Sie
hin und wieder den Garzustand der Speisen. Entnehmen
Sie die Pfännchen (5), sobald der gewünschte Garzu­
stand erreicht ist.

Stellen Sie keine unbefüllten Raclette 
Pfännchen (5)auf die Ablagefläche (6), 
da die Antihaftbeschichtung der Raclette 
Pfännchen beschädigt werden könnte. 

8. Fleisch, Würstchen, Spieße, Gemüse, etc. grillen Sie
auf der Grillplatte (1) bzw. auf dem Grillstein (2).
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Achtung: Benutzen Sie nur den mitgelieferten Holzspa­
tel (10) oder einen hitzebeständigen Plastikspatel zur 
Zubereitung der Speisen, um die Antihaft-beschichtung 
der Grillplatte (1) bzw. der Pfännchen (5) nicht zu be­
schädigen. 

9. Nach der Benutzung immer den Netzstecker (9) zie­
hen und das Gerät und die Zubehörteile vor der Rei­
nigung abkühlen lassen.

Lß Achtung: Der Raclette-Grill kann am Tem­
peraturregler (3) nicht aussgeschaltet 
werden, daher nach der Benutzung den 
Temperaturregler (3) auf MIN stellen und 
den Netzstecker (9) ziehen. Lassen Sie das 
Gerät komplett abkühlen. 

Reinigung und Pflege 

Aus hygienischen Gründen das Gerät nach jeder Be­
nutzung reinigen. Lebensmittelreste und starke Fett­
rückstände können überhitzen und zu Rauch- bzw. 
Brandentwicklung führen. 

Vor der Reinigung immer den Netz-
stecker (9) des Gerätes ziehen 
und komplett abkühlen lassen. 
Gerät und Netzkabel niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten eintauchen. 
Elektrischer Schock! 

CD 
Zum Reinigen des Gerätes und der Zube­
hörteile keine aggressiven Reinigungsmit­
tel oder Scheuermittel verwenden. 

Reinigen Sie das Gehäuse mit einem leicht feuchten 
Tuch. 

Speiserückstände auf der Grillplatte (1) oder den Rac­
lette-Pfännchen (5) können Sie im leicht warmen Zu­
stand mit einem feuchten Tuch oder Küchenpapier 
entfernen. Danach Grillplatte (1) und Pfännchen (5) in 
warmem Spülwasser reinigen. Vorher abkühlen lassen. 
Alle Teile gründlich nachtrocknen. 

Sobald der Grillstein (2) komplett abgekühlt ist, unter 
fließendem Wasser mit einem Kunststoffschwamm rei­
nigen. 

CD 
Benutzen Sie keine Reinigungsmittel und 
unter keinen Umständen den Grillstein (2) 
in Wasser legen. Danach gut abtrocknen. 

Die Grillplatte (1 ), der Grillstein (2) sowie die Raclette­
Pfännchen (5) sind nicht spülmaschinengeeignet. 

Klassisches Raclette Re:z.ept 
Für 4 Personen: 

6 

8 gleich grosse neue Kartoffeln 
1 Glas Perlzwiebeln 
1 Glas Cornichons 

Pfeffer aus der Mühle 
600 - 800 gr. Raclettekäse (in Scheiben) 

Kartoffeln waschen und mit der Schale kochen. Die Perlzwiebeln und Cornichons in zwei verschiedene 
Schüsseln geben. Wenn alles so weit vorbereitet ist, wird der Raclette-Käse in den Pfännchen geschmolzen. 
Geschmolzenen Käse dann über die halbierte Kartoffel gleiten lassen. Etwas Pfeffer darüber geben - fertig. 

Servieren Sie hierzu, gekochten Schinken, rohen Schinken, Bündnerfleisch, Salami, Paprika, 
Tomaten, Pilze, etc, sowie einen trockenen Weißwein. 

QuteVt Appetit! 
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Nach Gebrauch Netzstecker (9) des Gerätes ziehen und 
komplett abkühlen lassen. 

Bewahren Sie das Gerät, außer Reichweite von Kindern, 
an einem trockenen und sauberen Ort auf. 

Entsorgungshinweis 

-

Altgeräte, die mit dem abgebildeten Sym­
bol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden, sondern 
müssen fachgerecht entsorgt werden. Bit­
te geben Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Verwendung zur Entsorgung an den dafür 
vorgesehenen öffentlichen Sammelstellen 
ab. 

Ihr Raclette-Grill 45090 befindet sich in 
einer Verpackung. Verpackungen sind Wert­
stoffe und somit wiederverwendungsfähig 
oder können in den Rohstoffkreislauf zu­
rückgeführt werden. 

Technische Daten: 
Netzspannung: 
Nennleistung 
Schutzklasse: 

220 - 240V - 50-60Hz 
1300W 
1 

Technische Änderungen vorbehalten! 

III 
Garantie und Service: 

Sie erhalten 2 Jahre Garantie ab Kaufdatum auf Material 
und Fabrikationsfehler der Produkte 

Die Garantie gilt nicht: 
• im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Be­

dienung beruhen
• für Verschleißteile (z.B. Batterien)
• für Mängel, die dem Kunden bereits beim Kauf be-

kannt waren
• bei Eigenverschulden des Kunden

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden bleiben 
durch die Garantie unberührt. Für Geltendmachung eines 
Garantiefalles innerhalb der Garantiezeit ist durch den 
Kunden der Nachweis des Kaufes zu führen. 

Die Garantie ist innerhalb eines Zeitraumes von 2 Jahren 
ab Kaufdatum gegenüber der 

KORONA electric GmbH, Düren. 
Telefon Hotline: +49 2933 90284-80 
Mail: service@korona-electric.de 
web: www.korona-electric.de 

geltend zu machen. 

Im Garantiefall wird die Korona electric GmbH gemäß 
diesen Garantiebedingungen eine kostenfreie Ersatz­
lieferung oder Reparatur durchführen. Weitergehende 
Rechte werden dem Kunden (aufgrund der Garantie) 
nicht eingeräumt. 
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lnstruction Manual 45090 

lntended Use 

Before use, please read these instructions carefully and 
keep them in a safe place for future reference. When 
passing on the appliance to a third party, make sure to 
include these instructions for use. 

This appliance is only intended for broiling, au gratin and 
keeping foods warm. 

This appliance is only intended for private household use 
and not for commercial use! 

Safety: 

& This symbol identifies hazards which may 
cause injuries! 

& 

& 

This symbol warns of hot surfaces. Risk of 
bums! 

This symbol identifies electric shock ha­
zards! 

General Safety lnstructions 

• Manufacturer takes no responsibility for any damage
caused by incorrect use.

• lncorrect or improper use can damage the appliance
and cause injuries to the user.

• Before connecting this appliance to the mains, make
sure your local voltage matches the technical data of
the appliance. Otherwise the appliance may overheat
and get damaged.

• Caution! Danger of electric shock!
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• Never put the appliance, cord or plug into water or
any other liquid.

• Do not use the appliance near a sink or wash ba­
sin.

• Do not use the appliance with wet hands.
• Do not use the appliance outdoors.

• An electric appliance is not a toy!
• Never leave the appliance unattended during use.
• This appliance can be used by children aged from

8 years and above and persons with reduced phy­
sical, sensory or mental capabilities or lack of ex­
perience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older than
8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of chil­
dren less than 8 years. 

• Always unplug your appliance when it is not in
use, and before cleaning.
• Always pull the plug - not the cord.
• Keep the appliance and the cord weil away from

any hot surfaces to avoid any damage to the
appliance.

• Make sure the cord may not inadvertently be pul­
led or cause anyone to trip when in use. Do not
allow the cord to hang over sharp edges.

• Do not bend the cord or wind it round the
appliance.

• Do not use the appliance,
• if the cord is damaged.
• in case of malfunction.
• if the appliance was dropped or is damaged other-

wise.

Have it checked and, if necessary, repaired by a qualified 
person/Customer Service. Never attempt to make any 
modifications to or repair the appliance yourself. 

• Only use accessories evaluated for use with this ap-
pliance.

• Never attempt to drive any objects into the appliance.
• Never attempt to open the housing yourself!
• The appliance is not intended to be operated by me­

ans of an external timer or separate remote-control
system.
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Special Safety lnstructions 
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To avoid the possibility of injury/damage to the 
appliance, electric shock, fire, and risk of bums! 

• Only use the appliance for its intended purpose and
as described in this manual.

• Place the appliance on a table or an even and
heat-resistant surface. We recommend to use a heat
resistant support in order to protect the table from
grease splatters.

• Do not place it on top of a metal surface.
• Attention: The temperature of accessible surfaces

may be high during operation. Therefore, do not
touch the appliance during and/or immediately after
operation. Only use the resp. handles. Danger of se­
rious bums!

• When preparing foods, always use the provided woo­
den spatula or a heat resistant plastic spatula . Ne­
ver use any sharp or metal objects (e.g. knife, metal
spatula, etc.) as they would damage the non-stick
coating of the grill plate and the raclette pans.

Attention: lf you use a big amount of cold resp. 
frozen meat on the grill plate it could occur that the 
grill plate might momentarily deform. After a few 
seconds, the grill plate will retum to its original form. 
This is no default, but triggered by the big difference 
in temperature. 

• Do not place the cold stone plate on the preheated
appliance.

• Do not place any frozen or pickled foods on the hot
stone plate.

• Never soak the stone plate in water.
• Do not touch the accessible heating elements.

Danger of serious bums.
• Do not move the appliance during operation.
• Do not use the appliance close to or under inflamma­

ble objects, e.g. table cloth, curtains, wall cabinets.
• Do not leave appliance unattended while in use.
• Make sure that the equipment is kept in a weil venti­

lated place.
• Attention: Foods with a high oil and fat content might

easily ignite and catch fire.
• Do not place any heat sources and magnetic objects

near or on top of the appliance and make sure that
the surrounding environment shall be dry and free of
damp.

• Do not connect any other household appliances to
the same receptacle /multiple receptacle, as in an
emergency the plug must be quickly accessible.

• Always unplug the appliance after use and let it
completely cool down before cleaning.
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Product description 

G 

1. Removable grill plate
2. Removable stone plate
3. Temperature control switch with indicator light
4. Housing
5. 8x Raclette pans with heat insulated handles
6. Base for raclette pans
7. Heating element
8. Support for grill plate / stone plate
9. Power cord and plug
10. 8x Wooden spatula

Before First Use 

- Remove all packaging material and check whether
the appliance is complete and undamaged.

- Completely unwind the power cord (9).
- Clean the grill plate (1 ), grill stone (2) and the raclette

pans (5) according to "Cleaning and Gare".

CD 

10 

Do not use the appliance if it shows any 
signs of damage, but contact your dealer 
or customer service. 

Warning: Plastic bags are a danger to 
toddlers and babies, therefore keep 
them away to avoid suffocation. 

0 

Protective coating 

The grill plate (1) and the raclette pans (5 ) do have a 
protective coating. Apply a thin layer of heat resistant 
vegetable oil on the grill plate (1) and raclette pans (5) 
using a piece of paper kitchen towel. 

Place the raclette pans (5) inside the appliance and 
heat up the appliance, without food, for approx. 1 O 
minutes. 

This could cause a slight build-up of smoke and 
odour. This doesn't cause any harm nor does it mean 
that your appliance does not work properly. Make 
sure that the room is weil ventilated! 

Afterwards, let the appliance and accessories completely 
cool down and clean them according to "Cleaning and 
Gare". 
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Raclette 

Raclette is the perfect way to gather family and friends 
around the table for a delicious, casual dining experien­
ce. Prepare your individual typical Swiss raclette cheese 
meal or make your own creations. 

Stone plate 

Attention: The stone plate (2) needs approx. 
20 - 30 minutes to heat up. 

The stone plate (2) is a natural and food safe product. 

Small cracks, which can occur due to the natural ex­
pansion of the stone during the heating up process, do 
not have any impact on the usage resp. function of the 
stone plate (2). 

Apply a thin layer of heat-resistant vegetable oil to the 
stone plate (2) before first use and every other use the­
reafter. This procedure will not only avoid that the foods 
will stick to the stone plate (2), but, will also increase the 
life span of it. 

Sprinkle some salt onto the stone plate (2), that way the 
meat won 't stick to it. 

After continuous usage, the colour of the stone will be­
come darker. 

Operation 

The temperature of accessible surfaces 
may be high during operation. Therefore, 
do not touch the appliance during and/or 
immediately after operation. 

Tip: Prepare all the ingredients in bite-sized portions be­
fore you switch on the raclette grill and arrange them in 
small bowls or on a platter so that everyone at the table 
can help themselves to portions. 

CD Attention: Bring meat to room tempera­
ture, before cooking. 

1. Place the raclette grill in the middle of the table.
2. Make sure that the grill plate (1) and stone plate (2)

are properly fitted onto the support (8) and that the
smooth side of the stone plate (2) is facing upwards.

3. Apply some oil on the grill plate (1) and raclette pans
(5).

4. Connect the appliance to a properly installed and ea­
sily accessible socket.

5. Switch the appliance on by turning the temperature
control switch (3) to the highest level (MAX). The
indicator light (3) lights up. Heat the appliance up for
approx. 1 0 -15 minutes.

Attention: Keep in mind that the stone 
plate needs a langer heating up time. 

After this heating up process the appliance is ready for 
use. 

6. After this heating up process, adjust the temperature
with the temperature control switch (3) to your de­
sired level. The integrated thermostat will keep the
preset temperature at a constant level. As soon as
the respective temperature is reached the indicator
light (3) goes out.

During operation, an integrated thermostat switches the 
appliance on and off to ensure a constant temperature. 

Attention: The temperature control (3) is continuously 
variable. 

7. Fill the raclette pans (5) according to your taste only
with cheese or other foods/trimmings and place them
in the appliance. Remove the pans (5) as soon as the
cheese has melted or the other food is done according
to your liking.

Do not place empty raclette pans (5) onto 
the base (6) (raclette position) as this might 
damage the non-stick coating of the pans. 

8. Meat, sausages, skewers, vegetables, etc. can be
grilled on the stone plate (2).

11 



Attention: Only use the provided wooden spatula (10) 
or a heat resistant plastic spatula. Never use any sharp 
or metal objects (e.g. knife, metal spatula, etc.) as they 
would damage the non-stick coating the raclette pans 
(5). 

CD 
When cleaning the appliance or accessories 
never use any aggressive cleaning agents 
and/or other hard objects. 

Clean the body of the appliance with a moistened soft 
cloth. 

9. After use, always disconnect the appliance from the
mains and let it completely cool down before clea­
ning. Food residues on the raclette pans (5) can be removed 

with a kitchen paper towel or a soft moist cloth. Make 
sure that the pans (5) are not too hot. Once the raclette 
pans (5) have cooled down, clean them in warm water 
using some dishwashing detergent, rinse and dry them 
thoroughly. 

Lß Attention: The raclette grill cannot be 
switched off with the temperature control 
switch (3). Therefore, turn the temperature 
control switch (3) to minimum position and 
disconnect the appliance from the mains. 
Let it completely cool down. Once, the stone plate (2) has completely cooled down, 

clean it only under running tap water using a synthetic 
sponge. 

Cleaning and Care 

Due to hygienic reasons clean your raclette grill on 
a regular basis, best after each use, and remove any 
food residues. Not doing so could possibly result in a 
hazardous situation. 

CD 
Do not use any dishwashing detergent and 
do never soak/immerse the stone plate (2) 
in water. Dry it properly. 

The stone plate (2) and the raclette pans (5) are not dish­
washer safe. 

12 

Before cleaning, always switch off the ap­
pliance, disconnect it from the mains and 
let it completely cool down. 
Never immerse the appliance in water. Dan­
ger! Electric Shock! 

C{assic Raclette v-ecipe: 
For 4 people: 

8 small new potatoes (same size) 
1 glass pearl onions 
1 glass cornichons 

Pepper from the pepper mill 
600 - 800 gr. Raclette cheese 

Wash the potatoes thoroughly and boil them in their jackets. Make sure to keep them warm. Place the pearl 
onions and cornichons in two separate bowls. Cut the raclette cheese into pan size slices and place them on 
a plate. Place the raclette cheese in the raclette pans and let it melt. Once the cheese has melted put it over 
the halved potatoe. Add some pepper and enjoy. According to your taste you can add additional trimmings, 
e.g. various kinds of ham, "Bündnerfleisch" (special kind of smoked meat), salami, bell pepper, tomatoes,

mushrooms, etc. 

Serve it with a dry, light white wine. 
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Storage 

After use disconnect the appliance from the mains and 
let it completely cool down. 

Keep it away from children and store it in a clean and 
dry place. 

Disposal lnstructions 

-

Waste electrical devices marked with this 
sign must not be disposed of with your hou­
sehold waste, but are to be collected sepa­
rately. Therefore, please return this device 
at the end of its life cycle to special collec­
tion points for disposal or your local dealer. 

Your raclette grill 45090 is packed in a retail 
box. Such boxes are recyclable waste, i.e. 
they are reusable or recyclable. 

Technical Data: 

Voltage: 
Rated Power: 
Protection Class: 

220 - 240V - 50-60Hz 
1300W 
1 

Technical data subject to change! 

Warranty and service: 

You receive a 2-year guarantee from the date of 
purchase on material and manufacturing defects of the 
products. 

The warranty does not apply 
- in the event of damage caused by improper opera­

tion
- for wearing parts (e.g. batteries)
- for defects that were already known to the customer

at the time of purchase
- if the customer is at fault.

The statutory warranties of the customer remain 
remain unaffected by the guarantee. For the asser­
tion of a warranty claim within the warranty peri­
od, the customer must provide proof of purchase. 

The guarantee must be claimed within a period of 2 
years from the date of purchase from 

KORONA electric GmbH, Düren, Germany 
Telephone hotline: +49 2933 90284-80 
Mail: service@korona-electric.de 
web: www.korona-electric.de 

to make a claim. 

In the event of a warranty claim, Korona electric GmbH 
will, in accordance with these warranty conditions free 
replacement delivery or repair. The customer shall not 
be granted any further rights (under the warranty). 
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Mode d'emploi 45090 

Utilisation prevue 

Avant de mettre l'appareil en service, lisez attentivement 
les consignes de securite suivantes ainsi que le mode 
d'emploi et conservez ces documents. En cas de trans­
mission de l'appareil a un tiers, remettez egalement ce 
mode d'emploi. 

Cet appareil est uniquement destine a griller, gratiner et 
maintenir au chaud des aliments. Toute autre utilisation 
est consideree comme non conforme et comporte des 
risques d'accident importants pour l'utilisateur. 

L'appareil est uniquement destine a un usage prive et 
non a un usage professionnel. 

La securite : 

Ce symbole met en garde contre les risques 
generaux de blessures/d'endommagement 
de l'appareil ! 

Ce symbole met en garde contre les surfa­
ces chaudes, risque de brülure ! 

Ce symbole met en garde contre les risques 
d'electrocution ! 

Consignes generales de securite 

• En cas d'utilisation non conforme ou de mauvaise
manipulation, nous declinons toute responsabilite
pour les dommages eventuels.

• Une mauvaise utilisation et un traitement inapproprie
peuvent entrainer des dysfonctionnements de l'ap­
pareil et des blessures pour l'utilisateur.

• Avant de mettre l'appareil en service, verifiez que la
tension de votre courant domestique correspond a la
tension indiquee sur l'appareil, afin d'eviter que l'ap­
pareil ne surchauffe et ne soit endommage lors de
son utilisation.

• Attention ! Danger de mort par electrocution !

14 

• Ne pas immerger l'appareil, le cäble d'alimenta­
tion et la fiche d'alimentation dans l'eau ou dans
d'autres liquides.

• Ne pas utiliser l'appareil a proximite d'un lavabo
ou d'un evier.

• Ne pas utiliser l'appareil avec des mains humides.
• Ne pas utiliser l'appareil a l'exterieur.

• Les appareils electriques ne sont pas des jouets !
• Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance pen­

dant son utilisation.
• N'autorisez pas les enfants äges de 8 ans et

plus ou les personnes dont les capacites physi­
ques, sensorielles ou mentales sont reduites ou
qui manquent d'experience et de connaissances
a utiliser l'appareil sans surveillance, a moins
qu'ils n'aient recu une formation complete leur
permettant d'utiliser l'appareil en toute securite et
qu'ils comprennent les risques encourus en cas
d'utilisation incorrecte de l'appareil. Les enfants
doivent etre surveilles afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil. Le nettoyage et l'ent­
retien de l'appareil ne doivent pas etre effectues
par des enfants de moins de 8 ans, a moins qu'ils
n'aient plus de 8 ans et qu'ils soient surveilles.

• Conserver l'appareil et le cordon d'alimentation
hors de portee des enfants de moins de 8 ans.

• Debranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas
utilise et avant de le nettoyer.
• Debrancher le cäble d'alimentation de la prise de

courant uniquement par la fiche.
• L'appareil et le cäble d'alimentation ne doivent

pas entrer en contact avec des surfaces chaudes
afin d'eviter d'endommager l'appareil.

• Le cäble d'alimentation ne doit pas pendre sur
le bord de la table/du plan de travail afin d'eviter
qu'il ne se dechire. II ne doit pas frotter contre des
objets tranchants.

• Ne pliez pas le cäble d'alimentation et ne l'enrou­
lez pas autour de l'appareil.

• Ne pas utiliser l'appareil,
• si le cäble d'alimentation est endommage
• en cas de troubles fonctionnels.
• si l'appareil a pu etre endommage a la suite d'une

chute ou d'une autre cause.

Les dommages sur le cäble d'alimentation doivent etre 
contröles ou repares par un atelier specialise agree. Ne 
procedez jamais vous-meme a des modifications ou a 
des reparations sur l'appareil. 

• N'utilisez que des accessoires d'origine.
• Ne pas introduire d'objets a l'interieur du boitier.
• Ne jamais essayer d'ouvrir le boitier soi-meme !
• N'utilisez pas cet appareil avec une minuterie externe

ou un systeme de telegestion separe.
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Pour eviter les blessures/dommages ä l'appareil, les 
chocs electriques, les incendies et les brülures ! 

• L'appareil ne doit etre utilise que pour l'usage prevu,
c'est-a-dire pour la preparation d'aliments

• Placez l'appareil sur une table ou une autre surface
de travail plane, antiderapante et resistante a la cha­
leur. L'utilisation d'un support resistant a la chaleur et
facile a nettoyer est recommandee afin de proteger la
table des eclaboussures de graisse.

• Ne le placez pas sur une surface metallique.
• Attention ! Pendant le fonctionnement, le boitier et la

plaque de cuisson amovible deviennent tres chauds.
Grillplaque chauffante sont tres chauds. Veillez impe­
rativement a ne pas entrer en contact avec les parties
chauffees pendant et apres l'utilisation de l'appareil.
Ne touchez l'appareil que par les poignees. Risque
de brülure !

• Lars de la preparation des aliments, utilisez toujours
la spatule en bois fournie ou une spatule en plasti­
que resistante a la chaleur. N'utilisez jamais d'objets
tranchants ou metalliques (p. ex. couteaux, spatules
metalliques, etc.), car cela endommagerait la couche
antiadhesive de la plaque de gril et des poelons.

• Remarque : si une grande quantite de viande tres
froide ou congelee est placee sur la plaque de
gril, il peut arriver que celle-ci se deforme lege­
rement pendant un court instant. Apres quelques
secondes, la plaque de cuisson reprend sa for­
me initiale. Cela est dii ä la grande difference de
temperature et ne constitue pas un defaut de
l'appareil !

• Ne jamais poser la pierre a griller froide sur l'appa­
reil chauffe.

• Ne placez pas d'aliments congeles ou contenant du
vinaigre sur la pierre a griller.

• Ne jamais mettre la pierre a griller dans l'eau.
• Ne jamais toucher l'element chauffant. Risque de

brülure !
• L'element chauffant ne doit pas entrer en contact

avec d'autres objets.
• Ne pas bouger ou deplacer l'appareil pendant son

fonctionnement. II y a risque de brülure !
• L'appareil ne doit pas etre utilise saus ou a proximite

de materiaux inflammables, tels que des armoires
suspendues, des rideaux de fenetre ou des nappes,
etc.

• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pen­
dant son fonctionnement.

• Attention : les aliments contenant de l'huile ou de
la graisse peuvent facilement s'enflammer a haute
temperature.

• Evitez taut apport de chaleur supplementaire et ne
placez pas l'appareil a proximite de sources de cha­
leur. A proximite de sources de chaleur ou magne­
tiques. Veillez a ce que l'environnement soit environ­
nement sec.

• N'utilisez pas de prises multiples. La fiche d'alimen­
tation de l'appareil doit etre facilement accessible en
cas d'urgence.

• Debranchez toujours la fiche d'alimentation apres
utilisation.

• Laisser imperativement refroidir l'appareil avant de le
nettoyer.
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Description du produit 

1. Plaque de gril amovible
2. Pierre a griller amovible

G 

3. Regulateur de temperature avec voyant lumineux
4. BoTtier
5. 8x Poelons a raclette avec poignees isolees ther-

miquement
6. Plateau pour les poelons a raclette
7. Element chauffant
8. Support de la plaque de cuisson ou de la pierre a

griller
9. Cäble et fiche d'alimentation
10. 8x Spatule en bois

Avant la premiere utilisation 

- Retirez tous les materiaux d'emballage et verifiez que
l'appareil est -complet et intact.

- Deroulez completement le cäble d'alimentation (9).
- Nettoyez la plaque de gril (1 ), la pierre de gril (2) et

les poelons a raclette (5) conformement a la section
,,Nettoyage et entretien".

CD Si l'appareil presente des dommages, ne 
l'utiliser en aucun cas. Contactez votre 
revendeur ou le service clientele. 

16 

Avertissement : les sacs en plastique peu­
vent presenter un danger ; les tenir hors de 
portee des jeunes enfants et des bebes. 

0 

Revetement antiadhesif 

La plaque de gril (1) , ainsi que les poelons a raclette (5) 
disposent d'une couche de protection. 

A l'aide d'un torchon de cuisine, frottez la plaque de gril 
(1) et les poelons a raclette (5) avec une huile vegetale
resistante a la chaleur.

Posez les poelons (5) sur le plateau (6) prevu a cet 
effet. Faites fonctionner l'appareil, sans aliments, 
pendant environ 1 O minutes a la puissance maxima­
le, afin que la couche de protection appliquee puisse 
brüler. 
Cela peut entraTner un leger degagement de fumee 
ou d'odeur. C'est normal et non nuisible. Veillez a ce 
que la ventilation soit suffisante. 

Apres ce processus de chauffage, laissez l'appareil 
refroidir completement et nettoyez-le conformement a la 
section „ Nettoyage et entretien". 
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Raclette 

La raclette est un excellent moyen de passer un moment 
convivial, en famille ou entre amis, en se detendant et en 
mangeant bien. Preparez individuellement votre raclette 
suisse typique ou vos propres creations. 

Pierre ä griller 

Attention : la pierre a griller (2) necessite 
une phase de chauffage d' environ 20 a 30 
minutes. 

La pierre a griller (2) est un produit naturel, sans danger 
pour les aliments. 

Les petites fissures qui peuvent apparaTtre en raison de 
la dilatation naturelle lors du processus de chauffage 
n'ont pas d'effet negatif sur l'utilisation ou le fonction­
nement de la pierre a griller (2). 

Enduisez la pierre a griller (2) d'une fine couche d'huile 
vegetale resistante a la chaleur avant de la faire chauffer 
pour la premiere fois et avant chaque utilisation ulterieu­
re. Vous eviterez ainsi que les aliments n'adherent trop 
et augmenterez la duree de vie de la pierre a griller (2). 

Saupoudrez un peu de sei sur la pierre a griller (2) pour 
eviter que la viande n'attache. 

Apres quelques utilisations, la pierre a griller (2) prend 
une couleur plus foncee 

Utilisation 

Veillez imperativement ä ne pas entrer 
en contact avec les parties chauffees de 
l'appareil pendant et juste apres son uti­
lisation. II y a un risque de brülure ! Ne 
saisissez l'appareil que par les poignees 
prevues ä cet effet. 

Conseil: preparez tous les ingredients en bouchees 
avant d'allumer le four. Preparez les ingredients pour les 
grils a raclette et disposez-les dans de petits bols ou sur 
un plateau pour que chacun a table puisse se servir en 
portions. 

CD 
Veillez ä ce que la viande ä traiter soit ä 
temperature ambiante. 

1. Placez le gril a raclette sur votre table.
2. Assurez-vous que la plaque de cuisson (1) et la pierre

a griller (2) reposent correctement sur le support (8).
Le cöte lisse de la pierre a griller (2) doit etre oriente
vers le haut.

3. Graissez legerement la plaque de gril (1) et les poe­
lons a raclette (5)

4. Branchez l'appareil sur une prise de courant correc­
tement installee et librement accessible.

5. Allumez l'appareil en placant le regulateur de tempe­
rature (3) sur le niveau le plus eleve (Max). Le voyant
de contröle (3) s'allume. Laissez l'appareil chauffer
pendant environ 1 0 a 15 minutes.

&
Attention : tenez compte de la phase de 
chauffage plus longue pour la pierre ä 
griller 

Apres cette phase de chauffage, l'appareil est pret a 
fonctionner. 

6. Apres cette phase de chauffage, reglez la tempera­
ture souhaitee a l'aide du regulateur de temperature
(3). La temperature que vous avez choisie est ensuite
maintenue a un niveau par la commande thermosta­
tique. Des que la temperature choisie est atteinte, le
temoin lumineux (3) s'eteint.

L'appareil est equipe d'un thermostat. Pendant le foncti­
onnement, l'appareil s'allume et s'eteint afin de garantir 
une temperature de cuisson constante. 
Attention : le regulateur de temperature (3) est reglable 
en continu. 

7. Remplissez les poelons (5) a votre convenance avec
du fromage ou d'autres ingredients uniquement et pla­
cez-les sur la surface de depose prevue a cet effet (6).
Contrölez de temps en temps l'etat de cuisson des ali­
ments. Retirez les poelons (5) des que la cuisson souhai­
tee est atteinte.

& 
Ne placez pas de poelons a raclette (5) non 
remplis sur le plateau (6), car le revetement 
antiadhesif des poelons a raclette pourrait 
etre endommage. 

8. Grillez la viande, les saucisses, les brochettes, les le­
gumes, etc. sur la plaque de gril (1) ou sur la pierre
de gril (2).
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Attention : n'utilisez que la spatule en bois (10) fournie 
ou une spatule en plastique resistant a la chaleur pour 
preparer les aliments, afin de ne pas endommager le 
revetement antiadhesif de la plaque de gril (1) ou des 
poelons (5) 

9. apres utilisation, toujours debrancher la fiche
d'alimentation (9) et laisser refroidir l'appareil et les
accessoires avant de les nettoyer.

Attention : Le gril a raclette ne peut pas etre 
eteint au niveau du regulateur de tempera­
ture (3), c'est pourquoi apres l'utilisation, il 
faut mettre le regulateur de temperature (3) 
sur MIN et debrancher la fiche secteur (9). 
Laissez l'appareil refroidir completement. 

Nettoyage et entretien 

Pour des raisons d'hygiene, nettoyer l'appareil apres 
chaque utilisation. Les restes d'aliments et les re­
sidus de graisse importants peuvent surchauffer et 
provoquer un degagement de fumee ou un incendie. 

Avant le nettoyage, toujours debrancher la 
fiche d'alimentation (9) de l'appareil et la 
laisser refroidir completement. Ne jamais 
immerger l'appareil et le cäble d'alimen­
tation dans l'eau ou dans d'autres liquides. 
Choc electrique ! 

CD Ne pas utiliser de produits de nettoyage ag­
ressifs ou de produits abrasifs pour nettoyer 
l'appareil et les accessoires. 

Nettoyez le boitier avec un chiffon legerement humide. 

Les residus d'aliments sur la plaque de gril (1) ou les 
poelons a raclette (5) peuvent etre elimines lorsqu'ils 
sont legerement chauds a l'aide d'un chiffon humide ou 
de papier essuie-tout. 

Ensuite, nettoyer la plaque de gril (1) et les poelons (5) 
dans de l'eau de ringage chaude. Laisser refroidir au 
prealable. Secher soigneusement toutes les pieces. 

Des que la pierre a griller (2) est completement refroi­
die, la nettoyer saus l'eau courante avec une eponge en 
plastique. 

CD 
N'utilisez pas de produits de nettoyage et 
ne mettez en aucun cas la pierre a griller (2) 
dans l'eau. Ensuite, sechez-la bien. 

La plaque de gril (1 ), la pierre a griller (2) ainsi que les 
poelons a raclette (5) ne sont pas adaptes au lave-vais­
selle. 

Recette de rac{ette c{assique 
Pour 4 personnes 
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8 pommes de terre nouvelles de meme taille 
1 pot d'oignons perles 
1 pot de cornichons 

Poivre du moulin 
600 - 800 gr. de fromage a raclette (en tranches) 

Lavez les pommes de terre et faites-les cuire avec la peau. Mettre les oignons perles et les cornichons dans 
deux bols differents. Lorsque taut est pret, faire fondre le fromage a raclette dans les poelons. Faire glisser 

le fromage fondu sur la pomme de terre coupee en deux. Poivrer un peu et c'est taut. Servir avec du jambon 
cuit, du jambon cru, de la viande des Grisons, du salami, des poivrons, des tomates, des champignons, etc. et 

un vin blanc sec. 
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Rangement 

Apres utilisation, retirer la fiche d'alimentation (9) de 
l'appareil et laisser refroidir completement. 

Rangez l'appareil hors de portee des enfants, dans un 
endroit sec et propre. 

Conseil pour l'elimination 

-

Les appareils usages marques du symbole 
illustre ne doivent pas etre jetes avec les 
ordures menageres, mais doivent etre eli­
mines de maniere appropriee. Veuillez re­
mettre cet appareil a la fin de son utilisation 
aux points de collecte publics prevus a cet 
effet pour qu'il soit elimine. 

Votre appareil a raclette 45090 se trouve 
dans un emballage. Les emballages sont 
des materiaux recyclables et peuvent donc 
etre reutilises ou reintegres dans le cycle 
des matieres premieres. 

Donnees techniques : 

Tension du secteur : 
Puissance nominale 
classe de protection : 

220 - 240V ~ 50-60Hz 
1300W 
1 

Sous reserve de modifications techniques ! 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
Privileglez la reparation ou le don de votre appareil 1 

Garantie et service apres-vente : 

Vous beneficiez d'une garantie de 2 ans a compter de 
la date d'achat sur les materiaux et les defauts de fabri­
cation des produits. 

La garantie ne s'applique pas 
- en cas de dommages dus a une mauvaise manipu­

lation
- aux pieces d'usure (p. ex. batteries)
- pour les defauts qui etaient deja connus du client au

moment de l'achat
- en cas de taute propre du client

Les garanties legales du client ne sont pas affectees 
par la garantie. Pour faire valoir un cas de garantie 
pendant la periode de garantie, le client doit apporter la 
preuve de l'achat. 

La garantie est a faire valoir dans un delai de 2 ans a 
compter de la date d'achat aupres de la 

KORONA electric GmbH, Düren. 
Telephone hotline : +49 2933 90284-80 
Mail : service@korona-electric.de 
web : www.korona-electric.de 

de faire valoir ses droits. 

En cas de garantie, la societe Korona electric GmbH ef­
fectuera une livraison de remplacement ou une repara­
tion sans frais conformement aux presentes conditions 
de garantie. D'autres droits ne sont pas accordes au 
client (sur la base de la garantie). 
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Bedieningsinstructies 45090 

Beoogd gebruik 

Lees de volgende veiligheidsinstructies en de gebruik­
saanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat ge­
bruikt en bewaar deze documenten op een veilige plaats. 
Als u het apparaat doorgeeft aan derden, geef dan ook 
deze instructies door. 

Dit apparaat is alleen geschikt voor grillen, gratineren 
en warmhouden. Elk ander gebruik wordt beschouwd als 
oneigenlijk en brengt aanzienlijke risico's met zieh mee 
voor de gebruiker. 

Het apparaat is alleen bedoeld voor privegebruik en niet 
voor commercieel gebruik. 

Beveiliging: 

Dit symbool waarschuwt voor een alge­
meen risico op letsel / schade aan het 
apparaat! 

Dit symbool waarschuwt voor hete opperv­
lakken, kans op brandwonden! 

Dit symbool waarschuwt voor het gevaar 
van een elektrische schok! 

Algemene veiligheidsinstructies 

• Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor
schade die kan ontstaan bij onjuist gebruik of onjuis­
te behandeling.

• Onjuiste bediening en onjuist gebruik kunnen leiden
tot defecten aan het apparaat en letsel bij de gebrui­
ker.

• Controleer voor ingebruikname of de spanning van
uw huishoudstroom overeenkomt met de spannings­
specificatie op het apparaat, zodat het apparaat niet
oververhit raakt en beschadigd raakt tijdens gebruik.

• Let op! Levensgevaar door elektrische schok!
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• Dompel het apparaat, het netsnoer en de stekker
niet onder in water of andere vloeistoffen.

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van een
wastafel of gootsteen.

• Gebruik het apparaat niet met natte handen.
• Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

• Elektrische apparaten zijn geen speelgoed!
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens

het gebruik.
• Laat kinderen vanaf 8 jaar en personen met be­

perkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring en kennis het apparaat
alleen zonder toezicht gebruiken als ze uitgebrei­
de instructies hebben gekregen, zodat ze het ap­
paraat veilig kunnen gebruiken en de gevaren van
onjuist gebruik begrijpen. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat speien. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen jonger dan 8 jaar, tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en onder toezicht staan.

• Houd het apparaat en het netsnoer buiten het be­
reik van kinderen jonger dan 8 jaar.

• Trek altijd de stekker uit het stopcontact als
het apparaat niet in gebruik is en voordat u het
schoonmaakt.
• Trek het netsnoer alleen aan de stekker uit het

stopcontact.
• Het apparaat en het netsnoer mogen niet in con­

tact komen met hete oppervlakken om schade
aan het apparaat te voorkomen.

• Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel/
het werkblad hangen om te voorkomen dat het
apparaat naar beneden wordt getrokken. Het mag
niet langs scherpe voorwerpen schuren.

• Knik het netsnoer niet en wikkel het niet rond het
apparaat .

• Gebruik het apparaat niet,
• als het netsnoer beschadigd is.
• voor functiestoornissen.
• als het apparaat mogelijk beschadigd is door een

val of een andere oorzaak.

Beschadigingen aan het netsnoer moeten door een er­
kende werkplaats worden gecontroleerd of gerepareerd. 
Voer nooit zelf wijzigingen of reparaties aan het apparaat 
uit. 

• Gebruik alleen originele accessoires.
• Steek geen voorwerpen in de behuizing.
• Probeer nooit zeit de behuizing te openen!
• Gebruik dit apparaat niet samen met een externe

timer of een apart afstandsbedieningssysteem.
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Om letsel/schade aan het apparaat, elektrische 
schokken, brand en brandwonden te voorkomen! 

• Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
doel waarvoor het is bestemd, d.w.z. voor het berei­
den van voedsel.

• Plaats het apparaat op een tafel of een ander vlak,
antislip en hittebestendig werkoppervlak. Het ge­
bruik van een hittebestendig, gemakkelijk schoon te
maken oppervlak wordt aanbevolen om de tafel te
beschermen tegen vetspatten.

• Plaats het niet op een metalen oppervlak.
• Let op! Tijdens het gebruik kunnen de behuizing en

de verwijderbare de afneembare grill/warmhoudplaat
tijdens het gebruik zeer heet worden. Zorg ervoor
dat u tijdens en na gebruik van het apparaat niet in
contact komt met de verhitte onderdelen. Raak het
apparaat alleen aan bij de handgrepen. Verbrand­
ingsgevaar!

• Gebruik bij het bereiden van voedsel altijd de meege­
leverde houten spatel of een hittebestendige plastic
spatel. Gebruik nooit scherpe of metalen voorwerpen
(bijv. messen, metalen spatels, enz.), omdat dit de
antiaanbaklaag van de grillplaat en de pannen be­
schadigt.

• Opmerking: Als een grote hoeveelheid zeer koud
of bevroren vlees op de grillplaat wordt gelegd,
kan deze korte tijd licht vervormen. Na enkele
seconden neemt de grillplaat zijn oorspronkelijke
vorm weer aan. Dit komt door het grote tempera­
tuurverschil en is geen apparaattout!

• Plaats de koude grillsteen nooit op het verwarmde
apparaat.

• Plaats geen bevroren voedsel of voedsel dat azijn
bevat op de grillsteen.

• Plaats de grillsteen nooit in water.
• Raak het verwarmingselement nooit aan. Verbrand­

ingsgevaar!
• Het verwarmingselement mag niet in contact komen

met andere voorwerpen.
• Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik. Er be­

staat gevaar voor brandwonden!
• Het apparaat mag niet worden gebruikt onder of in

de buurt van brandbare materialen zoals muurkas­
ten, raamgordijnen of tafelkleden, enz.

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens het
gebruik.

• Let op: Vooral voedsel dat olie of vet bevat, kan bij
hoge hitte gemakkelijk ontbranden.

• Vermijd extra warmte-invoer en plaats het apparaat
niet in de buurt van warmte of magnetische bronnen
in de buurt van hitte- of magnetische bronnen. Zorg
voor een droge droge omgeving.

• Gebruik niet meerdere stopcontacten. De stekker van
het apparaat moet in noodgevallen gemakkelijk be­
reikbaar zijn.

• Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
• Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoon­

maakt.
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Raclette 

Een raclette is ideaal om gezellig met familie of vrienden 
te eten. Bereid je eigen typisch Zwitserse raclette of je 
eigen creaties. 

Grillsteen 

Achtung: Der Grillstein (2) benötigt eine Auf­
heizphase von ca. 20 - 30 Minuten. 

De grillsteen (2) is een natuur1ijk, voedselveilig product. 

Kleine scheurtjes, die kunnen ontstaan door natuurlijke 
uitzetting tijdens het verhittingsproces, hebben geen ne­
gatieve gevolgen voor het gebruik of de werking van de 
grillsteen (2). 

Smeer de grillsteen (2) in met een dun laagje hittebe­
stendige plantaardige olie voordat u hem voor het eerst 
opwarmt en elke keer dat u hem gebruikt. Dit voorkomt 
dat het voedsel te veel blijft plakken en verlengt ook de 
levensduur van de grillsteen (2). 

Strooi wat zout op de grillsteen (2) om te voorkomen dat 
het vlees vastplakt.

Na een paar keer gebruik krijgt de grillsteen (2) een don­
kerdere kleur. 

Operatie 

Zorg ervoor dat u tijdens en kort na het 
gebruik van het apparaat niet in contact 
komt met de verwannde onderdelen. Er 
bestaat verbrandingsgevaar! Raak het 
apparaat alleen aan met de bijgeleverde 
handgrepen. 

Tip: Bereid alle ingredienten in hapklare porties voordat 
je de Gourmetste llen en schik ze in kleine schaa ltjes of 
op een schote l, zodat iedereen aan tafel een portie kan 
pakken. 

CD 
Zorg ervoor dat het te verwerken vlees
op kamertemperatuur is. 

1. Plaats het gourmetstel op je tafel.
2 Zorg ervoor dat de grillplaat (1) en de grillsteen (2)

correct op de houder (8) zijn geplaatst. De grillsteen 
(2) moet met de gladde kant naar boven worden ge­
plaatst.

3 Vet de grillplaat (1) en de gourmetpannetjes (5) licht 
in. 

4. Sluit het apparaat aan op een goed ge"installeerd en
vrij toegankelijk stopcontact.

5. Schakel het apparaat in door de temperatuurregelaar
(3) op de hoogste stand (Max) te zetten. Het controle­
lampje (3) gaat branden. Laat het apparaat ongeveer
1 0 - 15 minuten opwarmen.

Let op: Houd rekening met de langere 
opwarmfase voor de grillsteen. 

Na deze opwarmfase is het apparaat klaar voor gebruik. 

6 Stel na deze verwarmingsfase de gewenste tempera­
tuur in met de temperatuurregelaar (3). De temperatuur 
die je vooraf hebt ingesteld, wordt vervolgens op het­
ze

l

fde n iveau gehouden door de thermostaatregeling. 
Zodra de geselecteerde temperatuur is bereikt, gaat het 
indicatielampje (3) uit. 

Het apparaat is u
i

tgerust met een thermostaat. Tijdens
het gebruik schake

l

t het apparaat zichzelf aan en u
i

t om 
een constante kooktemperatuur te garanderen . 

Let op: De temperatuurregeling (3) is traploos. 

7. Vul de pannen (5) alleen met kaas of andere ingre­
dienten naar behoefte en plaats ze op het daarvoor
bestemde plankje (6).
Controleer van tijd tot tijd de kookstatus van het vo­
edsel. Verwijder de pannen (5) zodra de gewenste
kooktoestand is bereikt.

Plaats geen ongevulde gourmetpannetjes 
(5) op de plank (6), omdat de antiaanbak­
laag van de gourmetpannetjes beschadigd
kan raken

8. Grill vlees, worstjes, spiesjes, groenten, enz. op de
grillplaat (1) of op de grillsteen (2).
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Let op: Gebruik alleen de bijgeleverde hauten spatel (10) 
of een hittebestendige kunststof spatel om het voedsel 
te bereiden, zodat de antiaanbaklaag van de grillplaat (1) 
of de pannen (5) niet wordt beschadigd. 

9. Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
(9) en laat het apparaat en de accessoires afkoelen
voordat u het schoonmaakt.

Let op: De raclettegrill kan niet worden 
uitgeschakeld met de temperatuurregelaar 
(3), dus zet na gebruik de temperatuurre­
gelaar (3) op MIN en trek de stekker uit het 
stopcontact (9). Laat het apparaat volledig 
afkoelen. 

Reiniging en verzorging 

Maak het apparaat om hygienische redenen na elk 
gebruik schoon. Etensresten en zware vetresten 
kunnen oververhit raken en rook of brand veroorza­
ken. 

Haal voor het schoonmaken altijd de stek­
ker uit het stopcontact (9) en laat het appa­
raat volledig afkoelen. 

Dompel het apparaat en het netsnoer nooit 
onder in water of andere vloeistoffen. Elek-
trische schok! 

CD 
Gebruik geen agressieve reinigingsmidde­
len of schuurmiddelen om het apparaat en 
de accessoires schoon te maken. 

Reinig de behuizing met een licht vochtige doek. 

Etensresten op de grillplaat (1) of de gourmetpannetjes 
(5) kunnen worden verwijderd met een vochtige doek of
keukenpapier als ze een beetje warm zijn. Reinig vervol­
gens de grillplaat (1) en de pannen (5) in warm afwaswa­
ter. Laat eerst afkoelen. Droog alle onderdelen goed af.

Zodra de grillsteen (2) volledig is afgekoeld, reinigt u 
hem onder stromend water met een plastic spons. 

Gebruik geen schoonmaakmiddelen en leg de grillsteen 
(2) in geen geval in water. Daarna goed afdrogen.

CD 
De grillplaat (1 ), de grillsteen (2) en de rac­
lettepannetjes (5) zijn niet vaatwasmachi­
nebestendig. 

K{assiek r-ac{ette r-ecept 
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Voor 4 personen: 

8 nieuwe aardappelen van dezelfde grootte 
1 pot zilveruitjes 
1 pot augurken 

Peper van de malen 
600 - 800 g raclettekaas (in plakjes) 

Was de aardappelen en kook ze met de schil erop. Doe de zilveruitjes en augurken in twee aparte kommen. 
Als alles klaar is, smelt je de raclettekaas in de pannetjes. Schuif dan de gesmolten kaas over de gehalveerde 

aardappel. Bestrooi met een beetje peper - klaar. Serveer met gekookte ham, rauwe ham, Bündnerfleisch, 
salami, paprika, tomaten, champignons, enz. en een droge witte wijn. 
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Opslag 

Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact (9) en laat 
het apparaat volledig afkoelen. 

Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen op 
een droge en schone plaats. 

lnstructies voor verwijdering 

-

Oude apparaten met het afgebeelde sym­
bool mogen niet met het huisvuil worden 
meegegeven, maar moeten op de juiste 
manier worden afgevoerd. Breng dit appa­
raat aan het einde van de levensduur naar 
de daarvoor bestemde openbare inzamel­
punten. 

Uw gourmetstel 45090 wordt geleverd in 
een verpakking. De verpakking is recycle­
baar materiaal en kan daarom worden her­
gebruikt of worden teruggevoerd naar de 
grondstofcyclus. 

Technische gegevens: 

Netspanning: 
Nominaal vermogen 
Beschermingsklasse: 

220 - 240V - 50-60Hz 
1300W 
1 

Technische wijzigingen voorbehouden! 

Garantie en klantenservice : 

Je krijgt twee jaar garantie vanaf de aankoopdatum 
tegen materiaal- en fabricagefouten. 

De garantie geldt niet 

- op schade veroorzaakt door verkeerd gebruik.
- voor slijtageonderdelen (zoals batterijen)
- voor gebreken die al bekend waren bij de klant op het

moment van aankoop.
- als de klant in gebreke is gebleven.

De wettelijke garanties van de klant worden niet 
be"invloed door de garantie. Om aanspraak te maken op 
garantie binnen de garantieperiode moet de klant een 
aankoopbewijs overleggen. 

De garantie moet binnen 2 jaar na aankoopdatum 
worden geclaimd bij 

KORONA electric GmbH, Düren, Duitsland.

Telefoon hotline: +49 2933 90284-80. 

Mail: service@korona-electric.de 

web: www.korona-electric.de 

om claims in te dienen. 

In het geval van een garantieclaim zal Korona electric 
GmbH kosteloos een vervangende levering of rectifica­
tie leveren in overeenstemming met deze garantievoor­
waarden. De klant krijgt geen verdere rechten (onder de 
garantie). 
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lstruzioni per l'uso 45090 

Uso previsto 
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente 
le seguenti istruzioni di sicurezza e le istruzioni per l'uso 
e conservare questi documenti in un luogo sicuro. Se 
cedete l'apparecchio a terzi, trasmettete anche queste 
istruzioni. 

Questo apparecchio e adatto solo per grigliare, gratinare 
e tenere in caldo i cibi. Qualsiasi altro uso e considera­
to improprio e comporta notevoli rischi di infortunio per 
l'utente. 

L'apparecchio e destinato esclusivamente all'uso privato 
e non a quello commerciale. 

Sicurezza: 

Questo simbolo avverte del rischio generale 
di lesioni/danni all'apparecchio! 

Questo simbolo segnala la presenza di su­
perfici calde, con rischio di ustioni! 

Questo simbolo avverte del rischio di scos­
se elettriche! 

lstruzioni generali di sicurezza 

• Si declina ogni responsabilita per eventuali danni de­
rivanti da un uso improprio o da una manipolazione
non corretta.

• Un uso e una manipolazione non corretti possono
causare guasti all'apparecchio e lesioni all'utente.

• Prima della messa in funzione, verificare ehe la ten­
sione della corrente domestica corrisponda a quella
indicata sull'apparecchio, per evitare ehe l'apparec­
chio si surriscaldi e si danneggi durante l'uso.

• Attenzione! Pericolo di morte per scossa elettrica!
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• Non immergere l'apparecchio, il cavo di alimenta­
zione e la spina di rete in acqua o altri liquidi.

• Non utilizzare l'apparecchio vicino a un lavandino
o a un lavello.

• Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate.
• Non utilizzare l'apparecchio all'aperto.

• Gli apparecchi elettrici non sono giocattoli!
• Non lasciare mai l'apparecchio incustodito duran­

te l'uso.
• L'uso incustodito dell'apparecchio da parte di

bambini a partire dagli 8 anni e di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza e di conoscenze e
consentito solo se sono stati sorvegliati o istruiti
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e se han­
no compreso i rischi derivanti da un uso scorretto
dell'apparecchio. 1 bambini devono essere sor­
vegliati per garantire ehe non giochino con l'ap­
parecchio. La pulizia e la manutenzione dell'appa­
recchio non devono essere eseguite da bambini di
eta inferiore a 8 anni, a meno ehe non abbiano piu
di 8 anni e siano sorvegliati.

• Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli
8 anni.

• Scollegare sempre la spina di alimentazione quan­
do l'apparecchio non e in uso e prima della pulizia.
• Estrarre il cavo di alimentazione dalla presa solo

dalla spina.
• L'apparecchio e il cavo di alimentazione non de­

vono entrare in contatto con superfici calde per
evitare danni all'apparecchio.

• II cavo di alimentazione non deve pendere altre
il bordo del tavolo/superficie di lavoro per evitare
ehe l'apparecchio venga tirato giu. Non deve sfre­
gare contro oggetti appuntiti.

• Non attorcigliare il cavo di alimentazione e non
avvolgerlo intorno all'apparecchio.

• Non utilizzare l'apparecchio
• se il cavo di alimentazione e danneggiato.
• in caso di malfunzionamenti.
• se l'apparecchio e stato danneggiato da una ca-

duta o da qualsiasi altra causa.

1 danni al cavo di collegamento alla rete devono essere 
controllati o riparati da un'officina specializzata autoriz­
zata. Non modificare o riparare mai l'apparecchio da soli. 

• Utilizzare solo accessori originali.
• Non inserire mai oggetti all'interno dell'alloggiamen­

to.
• Non tentare mai di aprire l'involucro da soli!
• Non utilizzare questo apparecchio insieme a un timer

esterno o a un sistema di controllo a distanza sepa­
rato.
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Per evitare lesioni/danni all'apparecchio, scosse 
elettriche, incendi e ustioni! 

• L'apparecchio deve essere utilizzato solo per lo sco­
po per cui e stato concepito, cioe per la preparazione
dei cibi.

• Posizionare l'apparecchio su un tavolo o su un'altra
superficie di lavoro piana, antiscivolo e resistente al
calore. Si consiglia di utilizzare una superficie resis­
tente al calore e facile da pulire per proteggere il ta­
volo da schizzi di grasso.

• Non collocare l'apparecchio su una superficie metall­
ica.

• Attenzione! Durante il funzionamento, l'alloggiamen­
to e la griglia/piastra riscaldante rimovibile diventano
molto caldi. Assicurarsi di non entrare in contatto con
le parti riscaldate durante e dopo l'uso dell'apparec­
chio. Toccare l'apparecchio solo dalle maniglie. Ri­
schio di ustioni!

• Per la preparazione dei cibi, utilizzare sempre la spa­
tola di legno in dotazione o una spatola di plastica
resistente al calore. Non utilizzare mai oggetti affilati
o metallici (ad es. coltelli, spatole di metallo, ecc.) per
non danneggiare il rivestimento antiaderente della
piastra e delle padelle.

• Nota: se si mette una grande quantita di carne
molto fredda o congelata sulla piastra del grill,
questa potrebbe deformarsi leggermente per un
breve periodo. Dopo qualche secondo, la piastra
tornera alla sua forma originale. Cio e dovuto alla
grande differenza di temperatura e non e un di­
fetto dell'apparecchio!

• Non collocare mai la piastra fredda sull'apparecchio
riscaldato.

• Non collocare sulla pietra per grigliare alimenti con­
gelati o contenenti aceto.

• Non mettere mai la pietra per grigliare in acqua.
• Non toccare mai l'elemento riscaldante. Rischio di

ustioni!
• L'elemento riscaldante non deve entrare in contatto

con altri oggetti.
• Non spostare o spostare l'apparecchio durante il fun­

zionamento. C'e il rischio di ustioni!
• L'apparecchio non deve essere utilizzato sotto o vi­

cino a materiali infiammabili come armadi a muro,
tende o tovaglie, ecc.

• Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante il
funzionamento.

• Attenzione: gli alimenti contenenti olio o grasso, in
particolare, possono incendiarsi facilmente ad alte
temperature.

• Evitare di riscaldare ulteriormente l'apparecchio e
non collocarlo vicino a fonti di calore o a magneti.
Garantire un ambiente asciutto.

• Non utilizzare prese multiple. La spina dell'apparec­
chio deve essere facilmente accessibile in caso di
emergenza.

• Scollegare sempre l'apparecchio dopo l'uso.
• Lasciare sempre raffreddare l'apparecchio prima di

pulirlo.
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Descrizione del prodotto 

G 

1. Piastra grill rimovibile
2. Pietra per grigliare rimovibile
3. Controllo della temperatura con indicatore luminoso
4. Alloggiamento
5. 8 Padelle per raclette con manici isolati termicamente
6. Ripiano per teglie da raclette
7. Elemento riscaldante
8. Supporto per la piastra o la pietra per grigliare
9. Cava di rete e spina
10. Spatola di legno (Bx)

Prima del prima utilizzo 

- Rimuovere tutti i materiali d'imballaggio e verificare
la completezza e l'integrita dell'apparecchio comple­
tezza e integrita.

- Srotolare completamente il cavo di alimentazione (9).
- Pulire la piastra del grill (1 ), la pietra del grill (2) e

le teglie per raclette (5) come indicato in „Pulizia e
cura".

CD Se l'apparecchio e danneggiato, non 
utilizzarlo in nessun caso. Rivolgersi al 
rivenditore o al servizio clienti. 
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Attenzione: 1 sacchetti di plastica possono 
essere pericolosi, tenere fuori dalla portata 
di bambini piccoli e neonati. 

0 

Rivestimento antiaderente 

La piastra grill (1) e le padelle per raclette (5) sono dotate 
di un rivestimento protettivo. 

Strofinare un sottile strato di olio vegetale resistente al 
calore sulla piastra (1) e sulle padelle per raclette (5) con 
un panno da cucina. 

Posizionare le padelle (5) sul ripiano (6) previsto da­
vanti a loro. Far funzionare l'apparecchio, senza cibo, 
per circa 1 O minuti al massimo livello, in modo ehe lo 
strato protettivo applicato possa bruciare. 

Cio puo comportare un leggero sviluppo di fumo o di 
odori. Si tratta di un fenomeno normale e non danno­
so. Assicurarsi ehe la ventilazione sia sufficiente. 

Al termine del processo di riscaldamento, lasciare raff­
reddare completamente l'apparecchio e pulirlo come 
descritto in „Pulizia e cura". 
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Raclette 

La raclette e l'ideale per socializzare con la famiglia o gli 
amici e godersi un pasto rilassante e buono. Preparate la 
tipica raclette svizzera o le vostre creazioni. 

Pietra per grigliare 

Attenzione: la pietra per grigliare (2) richie­
de una fase di riscaldamento di circa 20-30 
minuti. 

La pietra per grigliare (2) e un prodotto naturale, sicuro 
per gli alimenti. 

Le piccole crepe ehe possono verificarsi a causa della 
naturale espansione durante il processo di riscaldamen­
to non hanno alcun effetto negativo sull'uso o sul funzio­
namento della pietra per grigliare (2). 

Prima di riscaldare la pietra per grigliate (2) per la prima 
volta e ogni volta ehe la si utilizza, e necessario spalmar­
la con un sottile strato di olio vegetale resistente al calo­
re. In questo modo si evita ehe il cibo si attacchi troppo e 
si aumenta la durata della pietra per grigliare (2). 

Cospargere la pietra per grigliare (2) con un po' di sale 
per evitare ehe la carne si attacchi. 

Dopo alcuni utilizzi, la pietra per grigliare (2) assumera 
un colore piu scuro. 

Funzionamento 

Assieurarsi di non entrare in eontatto 
eon le parti risealdate durante e subito 
dopo l'uso dell'appareeehio. C'e il ri­
sehio di ustioni! Toeeare l'appareeehio 
solo eon le apposite maniglie. 

Suggerimento: : Suggerimento: prima di accendere il 
grill per raclette, preparare tutti gli ingredienti in porzioni 
di dimensioni ridotte e disporli in piccole ciotole o su un 
piatto in modo ehe tutti i commensali possano servirsi 
in porzioni. 

CD• Assieurarsi ehe la earne da euoeere sia a 
temperatura ambiente. 

1. posizionare la griglia per raclette sul tavolo.
2. Assicurarsi ehe la piastra (1) e la pietra (2) poggino

correttamente sul supporto (8). 11 lato liscio della pie­
tra per raclette (2) deve essere rivolto verso l'alto.

3 lngrassare leggermente la piastra (1) e le teglie per 
raclette (5). 

4. collegare l'apparecchio a una presa di corrente in­
stallata correttamente e liberamente accessibile.

5. accendere l'apparecchio impostando il regolatore di
temperatura (3) sul livello massimo (Max). La spia (3)
si accende. Lasciare riscaldare l'apparecchio per cir­
ca 10-15 minuti.

Lß Attenzione: si noti ehe la fase di riseal­
damento della pietra del grill e piu lunga. 

Dopo questa fase di riscaldamento, l'apparecchio e 
pronto per l'uso. 

6. Dopo questa fase di riscaldamento, impostare la tem­
peratura desiderata con il regolatore di temperatura
(3). La temperatura prescelta sara mantenuta allo
stesso livello dal termostato. Non appena la tempera­
tura selezionata viene raggiunta, la spia (3) si spegne.

L'apparecchio e dotato di un termostato. Durante il fun­
zionamento, l'apparecchio si accende e si spegne per 
garantire una temperatura di cottura costante. 

Attenzione: il controllo della temperatura (3) e a varia­
zione continua. 

7. Riempire le teglie (5) solo con il formaggio o altri
ingredienti secondo le necessita e posizionarle sul
ripiano (6) previsto davanti ad esse. Controllare di
tanto in tanto lo stato di cottura degli alimenti. Rimuo­
vere . Rimuovere le teglie (5) non appena raggiunto lo
stato di cottura desiderato.

Lß Non collocare le teglie per raclette (5) non 
riempite sul ripiano (6), poiche il rivesti­
mento antiaderente delle teglie per raclette 
potrebbe danneggiarsi. 

8. grigliare carne, salsicce, spiedini, verdure, ecc. sulla
piastra (1) o sulla pietra per grigliare (2).
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Attenzione: per la preparazione dei cibi utilizzare esc­
lusivamente la spatola di legno (10) in dotazione o una 
spatola di plastica resistente al calore, per non danneg­
giare il rivestimento antiaderente della piastra (1) o delle 
teglie (5). 

CD 
Non utilizzare detergenti aggressivi o ab­
rasivi per pulire l'apparecchio e gli acces­
sori. 

Pulire l'alloggiamento con un panno leggermente umido. 

1 residui di cibo sulla piastra della griglia (1) o sulle teg­
lie per raclette (5) possono essere rimossi quando sono 
leggermente caldi con un panno umido o con carta da 
cucina. Pulire quindi la piastra (1) e le teglie (5) in acqua 
calda. Lasciare prima raffreddare. Asciugare accurata­
mente tutte le parti. 

9. Dopo l'uso, staccare sempre la spina (9) e lasciare
raffreddare l'apparecchio e gli accessori prima di pulirli.

Lß 
Attenzione: il grill per raclette non puö es­
sere spento tramite il regolatore di tem­
peratura (3), quindi, dopo l'uso, impostare 
il regolatore di temperatura (3) su MIN e 
scollegare la spina di rete (9). Lasciare raff­
reddare completamente l'apparecchio. 

Non appena la pietra del grill (2) si e raffreddata comple­
tamente, pulirla sotto l'acqua corrente con una spugna 
di plastica. 

Pulizia e cura 

CD Per motivi di igiene, pulire l'apparecchio dopo ogni 
utilizzo. 1 residui di cibo e di grasso pesante possono 
surriscaldarsi e provocare fumo o incendi. 

Non utilizzare detergenti e non immergere 
in nessun caso la pietra del grill (2) nell'ac­
qua. Quindi asciugare bene. 
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Prima di procedere alla pulizia, staccare 
sempre la spina dell'apparecchio (9) e la­
sciarlo raffreddare completamente. 
Non immergere mai l'apparecchio e il cavo 
di alimentazione in acqua o altri liquidi. 
Scossa elettrica! 

La piastra (1 ), la pietra per grigliare (2) e le padelle per 
raclette (5) non sono lavabili in lavastoviglie. 

Ricetta v-aclette classica 

Per 4 persone: 

8 patate novelle della stessa dimensione 
1 vasetto di cipolle perlate 

1 vasetto di cetriolini 
Pepe del mulino 

600 - 800 g di formaggio da raclette (a fette) 

Lavare le patate e cuocerle con la buccia. Mettere le cipolle perlate e i cetriolini in due ciotole separate. 
Quando tutto e pronto, sciogliere il formaggio da raclette nelle padelle. Far scivolare il formaggio fuso sulle 

patate tagliate a meta. Spolverare con un po' di pepe: il gioco e fatto. 

Servire con prosciutto cotto, prosciutto crudo, Bündnerfleisch, salame, peperoni, 
pomodori, funghi, ecc. e con un vino bianco secco. 

BuoVt appetito! 
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Conservazione 

Dopo l'uso, scollegare l'apparecchio (9) e lasciarlo raff­
reddare completamente. 

Conservare l'apparecchio in un luogo pulito e asciutto, 
fuori dalla portata dei bambini. 

lstruzioni per lo smaltimento 

-

1 vecchi apparecchi contrassegnati dal sim­
bolo indicato non devono essere smaltiti 
con i rifiuti domestici, ma devono essere 
smaltiti correttamente. Al termine del ciclo 
di vita, portare l'apparecchio presso gli ap­
positi centri di raccolta pubblici per lo smal­
timento. 

II grill per raclette 45090 e dotato di un 
imballaggio. L'imballaggio e un materiale 
riciclabile e puo quindi essere riutilizzato o 
reinserito nel ciclo delle materie prime. 

Dati tecnici 
Tensione di rete: 220 - 240V ~ 50-60Hz 
Potenza nominale 1300 W 
Classe di protezione: 1 

Soggetto a modifiche tecniche! 

Garanzia e assistenza: 

Riceverete una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto 
sui difetti di materiale e di fabbrica zione dei prodotti. 

La garanzia non si applica 
- in caso di danni causati da un funzionamento non

corretto
- per le parti soggette a usura (ad es. le batterie)
- per difetti ehe erano gia noti al cliente al momento

dell'acquisto
- se la colpa e del cliente

La garanzia non pregiudica le garanzie legali del cliente. 
Per far valere un diritto di garanzia entro il periodo di 
garanzia, il cliente deve fornire la prova d'acquisto. 

La garanzia deve essere richiesta entro un periodo di 2 
anni dalla data di acquisto a 

KORONA electric GmbH, Düren. 
Linea telefonica diretta: +49 2933 90284-80 
Mail: service@korona-electric.de 
web: www.korona-electric.de 

per presentare un reclamo. 

In caso di reclamo in garanzia, Korona electric GmbH 
effettuera una fornitura sostitutiva o una riparazione gra­
tuita in conformita alle presenti condizioni di garanzia. Al 
cliente non viene riconosciuto alcun ulteriore diritto (in 
base alla garanzia). 
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Manual de instrucciones 45090 

Uso previsto 
Lea atentamente las siguientes instrucciones de segu­
ridad y el manual de instrucciones antes de utilizar el 
aparato y guarde estos documentos en un lugar seguro. 
Si entrega el aparato a un tercero, entreguele tambien 
estas instrucciones. 

Este aparato solo es adecuado para asar, gratinar y man­
tener calientes los alimentos. Cualquier otro uso se con­
sidera inadecuado y conlleva considerables riesgos de 
accidente para el usuario. 

EI aparato esta destinado exclusivamente a un uso pri­
vado y no comercial. 

Seguridad: 

Este sfmbolo advierte de un riesgo general 
de lesiones/darios en el aparato. 

Este sfmbolo advierte de superficies calien­
tes, iriesgo de quemaduras! 

Este sfmbolo advierte del riesgo de descar­
ga electrica. 

lnstrucciones generales de seguridad 

• No se asumira ninguna responsabilidad por los darios
derivados de un uso inadecuado o una manipulacion
incorrecta.

• EI uso incorrecto y el manejo inadecuado pueden
provocar averfas en el aparato y lesiones al usuario.

• Antes de la puesta en servicio, compruebe que el vol­
taje de la corriente domestica se corresponde con la
especificacion de voltaje del aparato, para que este
no se sobrecaliente y resulte dariado durante el uso.

• Atencion. Peligro de muerte por descarga
electrica.
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• No sumerja el aparato, el cable de alimentacion ni
el enchufe en agua u otros lfquidos.

• No utilice el aparato cerca de un lavabo o fregade­
ro.

• No utilice el aparato con las manos mojadas.
• No utilice el aparato al aire libre.

• Los aparatos electricos no son juguetes.
• No deje nunca el aparato sin vigilancia durante su

USO. 

• Solo permita que los nirios a partir de 8 arios y las
personas con capacidades ffsicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos utilicen el aparato sin supervision
si han recibido supervision o instrucciones sobre
el uso del aparato de forma segura y comprenden
los peligros que conlleva un uso incorrecto del
aparato. Los nirios deben ser supervisados para
asegurarse de que no juegan con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento del aparato no deben
ser realizados por nirios menores de 8 arios, a me­
nos que sean mayores de 8 arios y esten supervi­
sados.

• Mantenga el aparato y el cable de alimentacion
fuera del alcance de los nirios menores de 8 arios.

• Desconecte siempre el enchufe de la red cuando el
aparato no este en uso y antes de limpiarlo.
• Extraiga el cable de alimentacion de la toma solo

por el enchufe.
• EI aparato y el cable de alimentacion no deben

entrar en contacto con superficies calientes para
evitar darios en el aparato.

• EI cable de alimentacion no debe colgar del borde
de la mesa/superficie de trabajo para evitar que el
aparato se caiga. No debe rozar con objetos afila­
dos.

• No doble el cable de alimentacion ni lo enrolle al­
rededor del aparato.

• No utilice el aparato
• si el cable de alimentacion esta dariado.
• en caso de averfa.
• si el aparato puede haber sufrido darios por una

cafda o cualquier otra causa.

Los darios en el cable de conexion a la red deben ser 
revisados o reparados por un taller especializado autor­
izado. No modifique ni repare nunca el aparato usted 
mismo. 

• Utilice unicamente accesorios originales.
• No introduzca nunca objetos en el interior de la car­

casa.
• No intente nunca abrir la carcasa usted mismo.
• No utilice este aparato junto con un temporizador

externo o un sistema de mando a distancia indepen­
diente.
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lnstrucciones de seguridad relacionadas 
con el aparato 

Advertencia ! 

Para evitar danos en el aparato, descargas electri­
cas, incendios y quemaduras. 

• EI aparato solo debe utilizarse para el uso previsto, es
decir, para preparar alimentos.
• Coloque el aparato sobre una mesa u otra superficie

de trabajo plana, antideslizante y resistente al calor.
Se recomienda utilizar una superficie resistente al
calor y facil de limpiar para proteger la mesa de sal­
picaduras de grasa.

• No lo coloque sobre una superficie metalica.
• Atencion. Durante el funcionamiento, la carcasa y

la parrilla/placa calefactora extrafble se calientan
mucho. Asegurese de no entrar en contacto con las
partes calientes durante y despues del uso del apa­
rato. Toque el aparato solo por las asas. Peligro de
quemaduras.

• Al preparar alimentos, utilice siempre la espatula de
madera suministrada o una espatula de plastico re­
sistente al calor. No utilice nunca objetos afilados o
metalicos (p. ej. cuchillos, espatulas metalicas, etc.),

ya que se daiiarfa el revestimiento antiadherente de
la placa del grill y de las sartenes.

• Nota: Si se coloca una gran cantidad de carne
muy fria o congelada sobre la placa del grill, esta
puede deformarse ligeramente durante unos ins­
tantes. Despues de unos segundos, la placa del
grill recuperara su forma original. Esto se debe a
la gran diferencia de temperatura y no es un fallo
del aparato.

• No coloque nunca la piedra del grill frfa sobre el apa­
rato caliente.

• No coloque alimentos congelados o que contengan
vinagre sobre la piedra del grill.

• No coloque nunca la piedra del grill en agua.
• No toque nunca la resistencia. Peligro de quemadu­

ras.
• La resistencia no debe entrar en contacto con otros

objetos.
• No mueva ni desplace el aparato durante el funciona­

miento. Existe riesgo de quemaduras.
• No utilice el aparato debajo o cerca de materiales

inflamables, como armarios, cortinas, manteles, etc.
• No deje nunca el aparato desatendido durante el fun­

cionamiento.

• Precaucion: Los alimentos que contengan aceite o
grasa pueden inflamarse facilmente a altas tempe­
raturas.

• Evite el calor adicional y no coloque el aparato cerca
de fuentes de calor o imanes. Asegurese de que el
entorno este seco.

• No utilice enchufes multiples. EI enchufe del aparato
debe ser facilmente accesible en caso de emergen­
cia.

• Desenchufe siempre el aparato despues de utilizarlo.
• Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.
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Descripcion del producto 

G 

1. Placa de parrilla extrafble
2. Piedra de parrilla extrafble
3. Cntrol de temperatura con indicador luminoso
4. Carcasa
5. 8x sartenes para raclette con asas termoaislantes
6. Estante para raclette
7. Elemento calefactor
8. Soporte para la placa o la piedra del grill
9. Gable de alimentaci6n y enchufe
10. 8x espatula de madera

Antes del primer uso 

- Retire todo el material de embalaje y compruebe que
el aparato este completo e integridad.

- Desenrolle completamente el cable de alimentaci6n
(9).

- Limpie la placa del grill (1 ), la piedra del grill (2) y las
sartenes de la raclette (5) de acuerdo con „Limpieza
y cuidados".

CD 

Lß 
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Si el aparato esta daiiado, no lo utilice 
bajo ningun concepto. Pöngase en con­
tacto con su distribuidor o con el servi­
cio de atenciön al cliente. 

Advertencia: Las bolsas de plastico pue­
den ser peligrosas, mantengalas fuera del 
alcance de niiios pequeiios y bebes. 

0 

Revestimiento antiadherente 

La placa del grill (1) y las sartenes para raclette (5) tienen 
un revestimiento protector. 

Frote una fina capa de aceite vegetal resistente al calor 
sobre la placa del grill (1) y las sartenes de la raclette (5) 
con un paiio de cocina. 

Coloque las sartenes (5) en el estante (6) previsto 
para ello. Haga funcionar el aparato, sin alimentos, 
durante aprox. 1 O minutos al nivel mas alto para que 
la capa protectora aplicada pueda quemarse. 

Esto puede provocar una ligera formaci6n de humo u 
olores. Esto es normal y no es perjudicial. Asegurese 
de que haya suficiente ventilaci6n. 

Despues de este proceso de calentamiento, deje que el 
aparato se enfrie completamente y limpielo como se de­
scribe en „Limpieza y cuidados". 
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Raclette 

Una raclette es ideal para socializar con la familia o los 
amigos y disfrutar de una comida relajada y buena. Pre­
pare la tfpica raclette suiza o sus propias creaciones. 

Piedra del grill 

Atenci6n: La piedra de gratinar (2) requiere 
una fase de calentamiento de aprox. 20 -
30 minutos. 

La piedra para asar (2) es un producto natural apto para 
alimentos. 

Las pequeiias grietas que puedan producirse debido a la 
dilataci6n natural durante el proceso de calentamiento 
no tienen ningun efecto negativo sobre el uso o el fun­
cionamiento de la piedra para asar (2). 

Cubra la piedra de asar (2) con una fina capa de aceite 
vegetal resistente al calor antes de calentarla por pri­
mera vez y cada vez que la utilice. Esto evita que los 
alimentos se peguen demasiado y tambien aumenta la 
vida util de la piedra del grill (2). 

Espolvoree un poco de sal sobre la piedra del grill (2) 
para evitar que la carne se pegue. 

Despues de algunos usos, la piedra del grill (2) adquirira 
un color mas oscuro. 

Funcionamiento 

Asegurese de no entrar en contacto con 
las piezas calientes durante y poco de­
spues de utilizar el aparato. Existe ries­
go de quemaduras. Toque el aparato solo 
con las asas previstas para ello. 

Consejo: Prepare todos los ingredientes en porciones 
del tamafio de un bocado antes de encender la raclette 
grill y col6quelos en pequeiios cuencos o en un plato 
para que todos los comensales puedan servirse en por­
ciones. 

CD 
Asegurese de que la carne que va a coci­
nar esta a temperatura ambiente. 

1. Coloque la raclette grill sobre la mesa.
2. asegurese de que la placa del grill (1) y la piedra del

grill (2) descansan correctamente sobre el soporte
(8). EI lado liso de la piedra del grill (2) debe quedar
hacia arriba.

3 Eng rase ligeramente la placa del grill (1) y las sarte­
nes de la raclette (5). 

4. Enchufe el aparato en una toma de corriente correc­
tamente instalada y de libre acceso.

5. Encienda el aparato ajustando el control de tempera­
tura (3) al nivel mas alto (Max). EI indicador luminoso
(3) se enciende. Deje que el aparato se caliente du­
rante aprox. 10 - 15 minutos.

Lß Atenci6n: Tenga en cuenta que la fase de 
calentamiento de la piedra del grill es mas 
larga. 

EI aparato esta listo para su uso despues de esta fase 
de calentamiento. 

6. Despues de esta fase de calentamiento, ajuste la
temperatura deseada con el regulador de tempe­
ratura (3). EI termostato mantendra la temperatura
seleccionada. En cuanto se alcanza la temperatura
seleccionada, el piloto (3) se apaga.

EI aparato esta equipado con un termostato. Durante 
el funcionamiento, el aparato se conecta y desconecta 
automaticamente para garantizar una temperatura de 
cocci6n constante. 

Atenci6n: EI regulador de temperatura (3) es de regula­
ci6n continua. 

7. Llene las bandejas (5) solo con queso u otros in­
gredientes segun sea necesario y col6quelas en el
estante (6) previsto para ello. Compruebe de vez en
cuando el estado de cocci6n de los alimentos. Retire
Retire las ollas (5) en cuanto se alcance el estado de
cocci6n deseado.

Lß No coloque las sartenes para raclette (5) sin 
rellenar en el estante (6), ya que podrfa da­
fiarse el revesti m iento antiadherente de las 
sartenes para raclette. 

8. Ase carne, salchichas, brochetas, verduras, etc. en la
placa del grill (1) o en la piedra del grill (2).
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Precaucion: Utilice ünicamente la espatula de madera 
(10) suministrada o una espatula de plastico resistente
al calor para preparar los alimentos y no daiiar el reves­
timiento antiadherente de la placa del grill (1) o de las
sartenes (5).

9. Desconecte siempre el enchufe de red (9) despues
del uso y deje que el aparato y los accesorios se enfrfen
antes de limpiarlos.

Lß Precaucion: La raclette grill no se puede
apagar mediante el control de temperatu­
ra (3), por lo que debe ajustar el control de 
temperatura (3) en MIN despues de su uso y 
desconectar el enchufe de red (9). Deje que 
el aparato se enfrfe completamente. 

Limpieza y cuidados 

Por razones de higiene, limpie el aparato despues de 
cada uso. Los restos de comida y de grasa pueden 
sobrecalentarse y provocar humo o fuego. 

Antes de limpiar, desenchufe siempre el 
aparato (9) y deje que se enfrfe completa­
mente. 
No sumerja nunca el aparato ni el cable de 
alimentaci6n en agua u otros lfquidos. Pe­
ligro de descarga electrica. 

CD 
No utilice productos de limpieza agresivos 
o abrasivos para limpiar el aparato y los ac­
cesorios.

Limpie la carcasa con un paiio ligeramente humedecido. 

Los restos de comida en la placa del grill (1) o en las 
sartenes de la raclette (5) pueden eliminarse cuando es­
tan ligeramente calientes con un paiio hümedo o papel 
de cocina. A continuaci6n, limpie la placa del grill (1) y 
las sartenes (5) con agua caliente. Deje que se enfrfen 
primero. Seque bien todas las piezas. 

En cuanto la piedra del grill (2) se haya enfriado por com­
pleto, lfmpiela bajo el grifo con una esponja de plastico. 

CD 
No utilice productos de limpieza y en ningün 
caso sumerja la piedra del grill (2) en agua. 
A continuaci6n, sequela bien. 

La placa del grill (1 ), la piedra del grill (2) y las sartenes 
para raclette (5) no son aptas para el lavavajillas. 

Receta c{asica de rac{ette 

Para 4 personas 
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8 patatas nuevas del mismo tamaiio 
1 tarro de cebollas perla 

1 bote de pepinillos 
Pimienta del molino 

600 - 800 g de queso raclette (en lonchas) 

Lavar las patatas y cocerlas con piel. Poner las cebollas perla y los pepinillos en das cuencos separados. Cu­
ando todo este listo, derrita el queso raclette en las sartenes. A continuaci6n, desliza el queso fundido sobre 

la patata cortada por la mitad. Espolvorear con un poco de pimienta - listo. 

Servir con jam6n cocido, jam6n crudo, Bündnerfleisch, salami, pimientos, 
tomates, champiiiones, etc., asf como un vino blanco seco. 

;Que aprovec'1.e! 
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Almacenamiento 

Desenchufe el aparato despues de utilizarlo (9) y deje 
que se enfrfe completamente. 

Guarde el aparato en un lugar limpio y seco, fuera del 
alcance de los niiios. 

lnstrucciones de eliminacion 

-

Los aparatos viejos etiquetados con el sfm­
bolo indicado no deben desecharse con la 
basura domestica, sino que deben eliminar­
se adecuadamente. Al final de su vida util, 
lleve este aparato a los puntos de recogida 
publicos designados para su eliminaci6n. 

Su raclette grill 45090 viene en un embala­
je. EI embalaje es material reciclable, por lo 
que puede reutilizarse o devolverse al ciclo 
de materias primas. 

Datos tecnicos 
Tension de red: 220 - 240V - 50-60Hz 
Potencia nominal: 1300 W 
Glase de protecci6n: 1 

Sujeto a cambios tecnicos 

Garantia y servicio: 

Recibira una garantfa de 2 aiios a partir de la fecha de 
compra por defectos de material y fabricaci6n de los 
productos. 

La garantia no se aplica 
- en caso de daiios causados por un funcionamiento

incorrecto
- para piezas de desgaste (por ejemplo, pilas)
- en caso de defectos conocidos por el cliente en el

momento de la compra
- en caso de culpa del cliente

La garantfa no afecta a las garantfas legales del cliente. 
Para hacer valer una reclamaci6n de garantfa dentro del 
periodo de garantia, el cliente debe presentar un justifi­
cante de compra. 

La garantfa debe reclamarse en un plazo de 2 aiios a 
partir de la fecha de compra a 

KORONA electric GmbH, Düren. 
Telefono: +49 2933 90284-80 
Correo electronico: service@korona-electric.de 
web: www.korona-electric.de 

para hacer una reclamaci6n. 

En caso de reclamaci6n de garantfa, Korona electric 
GmbH realizara una entrega de sustituci6n o una repara­
ci6n de forma gratuita de acuerdo con estas condiciones 
de garantfa. EI cliente no tendra ningun otro derecho (en 
virtud de la garantfa). 
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Kullamm k1lavuzu 45090 

Kullamm amac1 

Cihaz1 kullanmadan önce a$ag1daki güvenlik talimatlanm 
ve kullamm k1lavuzunu dikkatlice okuyun ve bu belgeleri 
güvenli bir yerde saklay1n. Cihaz1 üc;üncü bir ki$iye dev­
rederseniz, bu talimatlan da devredin. 

Bu cihaz sadece 1zgara, graten ve yiyecekleri s1cak 
tutmak ic;in uygundur. Ba$ka herhangi bir kullamm uy­
gunsuz olarak kabul edilir ve kullamc1 ic;in önemli kaza 
riskleri barmdmr. 

Cihaz yalmzca özel kullamm ic;in tasarlanm1$tir ve ticari 
kullamm ic;in degildir. 

Güvenlik: 

Bu sembol, cihazda genel bir yaralanma / 
hasar riskine ka"'1 uyanr! 

Bu sembol s1cak yüzeylere kar$1 uyanr, 
yanma tehlikesi vard1r! 

Bu sembol elektrik r;arpmas1 tehlikesine 
kar$1 uyanr! 

Genei güvenlik talimatlan 

• Uygunsuz kullamm veya yan11$ kullamm durumunda
meydana gelebilecek herhangi bir hasar ic;in sorum­
luluk kabul edilemez.

• Yan11$ c;al1$t1rma ve yan11$ kullamm, cihazda anzalara
ve kullamc1mn yaralanmasma neden olabilir.

• Devreye almadan önce, cihazm a$1n 1smmamas1 ve
kullamm s1rasmda hasar görmemesi ic;in evinizdeki
ak1m voltaj1mn cihaz üzerindeki voltaj spesifikasyo­
nuna uygun olup olmad1g1m kontrol edin.

• Dikkat! Elektrik c;arpmas1 nedeniyle hayati tehli­
ke!
• Cihaz1, elektrik kablosunu ve elektrik fi�ini suya

veya diger s1v1lara daldirmay1n.
• Cihaz1 lavabo veya evyenin yakmmda kullanmaym.
• Cihaz1 1slak ellerle kullanmaym.
• Cihaz1 ac;1k havada kullanmay1n.
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• Elektrikli aletler oyuncak degildir!
• Kullamm s1rasmda cihaz1 asla gözetimsiz

birakmaym.
• Sadece 8 ya$ ve üzeri c;ocuklarm ve fiziksel, duyu­

sal veya zihinsel yetenekleri azalm1$ veya deney­
im ve bilgi eksikligi olan ki$ilerin, cihaz1 güvenli bir
$ekilde kullanabilmeleri ve yan11$ kullamm1n tehli­
kelerini anlamalan ic;in kapsaml1 bir egitim almalan
durumunda cihaz1 gözetimsiz kullanmalanna izin
verin. Cocuklar, cihazla oynamad1klanndan emin
olmak ic;in gözetim altmda tutulmal1d1r. Cihaz1n te­
mizlik ve bak1m1, 8 ya$1ndan büyük olmad1klan ve
gözetim altmda tutulmad1klan sürece 8 ya$mdan
küc;ük c;ocuklar tarafmdan yap1lmamal1d1r.

• Cihaz1 ve güc; kablosunu 8 ya$mdan küc;ük
c;ocuklarm eri$emeyecegi yerlerde saklaym.

• Cihaz kullamlmad1gmda ve temizlemeden önce
daima elektrik fi�ini r;ekin
• $ebeke kablosunu sadece fi�inden tutarak prizden

c;ekin.
• Cihaz1n hasar görmesini önlemek ic;in cihaz ve güc;

kablosu s1cak yüzeylerle temas etmemelidir.
• Cihaz1n a$ag1 c;ekilmesini önlemek ic;in $ebeke

kablosu masamn/c;al1$ma yüzeyinin kenanndan
sarkmamalldir. Keskin nesnelere sürtünmemelidir.

• $ebeke kablosunu bükmeyin veya cihaz1n etrafma
sarmaym.

• Cihaz1 kullanmaym,
• $ebeke kablosu hasar görmü$Se.
• fonksiyonel bozukluklar ic;in.
• cihaz dü$me veya ba$ka bir nedenden dolay1 ha-

sar görmü$ olabilir.

$ebeke baglant1 kablosundaki hasarlar yetkili bir uzman 
servis tarafmdan kontrol edilmeli veya onanlmalld1r. 
Cihaz üzerinde asla kendiniz degi$iklik veya onanm 
yapmaym. 

• Sadece orijinal aksesuarlan kullanm.
• Muhafazamn ic;ine herhangi bir nesne sokmaym.
• Muhafazay1 asla kendiniz ac;maya c;al1�maym!
• Bu cihaz1 harici bir zamanlay1c1 veya ayn bir uzaktan

kumanda sistemi ile birlikte kullanmay1n.
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Yaralanmalan/cihazm hasar görmesini, elektrik 
,;arpmas1m, yang1m ve yamklan önlemek ii;in 

• Cihaz sadece amacma uygun olarak, yani yiyecek
haz1rlamak icin kullamlabilir

• Cihaz1 bir masamn veya ba$ka bir düz, kaymaz ve
1s1ya dayamkll ca11$ma yüzeyinin üzerine yerle$tirin.
Masay1 yag s1cramalarmdan korumak icin 1s1ya
dayamkll, kolay temizlenebilir bir yüzey kullamlmas1
önerilir.

• Metal bir yüzey üzerine yerle�tirmeyin.
• Dikkat! Ca11$ma s1rasmda, muhafaza ve

c1kanlabilirc1kanlabilir 1zgara/s1cak plaka ca11$ma
s1rasmda cok s1cak olur. Cihaz1 kullamrken
ve kulland1ktan sonra 1s1nan parcalara temas
etmediginizden kesinlikle emin olun. Cihaza sadece
tutamaklanndan dokunun. Yanma tehlikesi!

• Yemek hazirlarken her zaman birlikte verilen tah­
ta spatulay1 veya 1s1ya dayamkl1 plastik bir spatula
kullamn. lzgara plakasmm ve tavalann yap1$maz
kaplamas1na zarar vereceginden asla keskin veya
metal nesneler (örn. b1cak, metal spatula vb.)
kullanmay1n.

• Not: lzgara plakasmm üzerine ,;ok miktarda ,;ok
soguk veya donmu, et konursa, k1sa bir süre

nan ii;in hafif,;e deforme olabilir. Birka,; saniye sonra
1d1r. 1zgara plakas1 orijinal ,ekline geri dönecektir. Bu,
nm büyük s1cakllk farkmdan kaynaklanmaktad1r ve

bir cihaz hatas1 degildir!

:tan 

• Soguk 1zgara ta$1m asla 1s1t1lm1$ cihazm üzerine
koymay1n.

• lzgara ta$1mn üzerine donmu$ veya sirke iceren yiye-
cekler koymaym.

• lzgara ta$1nl asla suya koymay1n.
• ls1tma elemamna asla dokunmaym. Yanma tehlikesi!
• ls1tma elemam ba$ka nesnelerle temas etmemelidir.
• Cal1$ma s1ras1nda cihaz1 hareket ettirmeyin veya

kayd1rmaym. Yanma riski vard1r! 
• Cihaz, duvar dolaplan, pencere perdeleri veya masa

örtüleri vb. gibi yamc1 malzemelerin altmda veya
yak1mnda kullamlmamalld1r.

• Cal1$ma �1rasmda cihaz1 asla gözetimsiz b1rakmay1n.
• Dikkat: Ozellikle yag veya kat1 yag iceren yiyecekler

yüksek 1s1da kolayca tutu$abilir
• Ek 1s1 giri$inden kac1mn ve cihaz1 1s1 veya manyetik

kaynaklann yak1mna yerle$tirmeyin. 1s1 veya ma­
nyetik kaynaklann yak1mna yerle$tirmeyin. Kuru
oldugundan emin olunkuru ortam.

• Birden fazla priz kullanmay1n. Cihaz1n elektrik fi$i acil
bir durumda kolayca eri$ilebilir olmalldir.

• Kulland1ktan sonra cihazm fi$ini daima ,;ekin.
• Temizlemeden önce cihaz1n sogumasm1 bekleyin.
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Ürün Ac;1klamas1 

1. C1kanlabilir 1zgara plakas1
2. C1kanlabilir 1zgara ta$1
3. Gösterge 1$1kll s1cakllk kontrolörü
4. Konut

G 

5. 1s1 yallt1mll kulplu Raclette tavalan 8x
6. Raclette tavalan icin rat
7. ls1tma elemarn
8. lzgara plakasmm veya 1zgara ta$mm montaj1
9. $ebeke kablosu ve fi$i
10. Tahta spatula 8x

ilk kullammdan önce 

- Tüm ambalaj malzemelerini c1kann ve cihazm eksik­
siz ve hasars1z oldugunu kontrol edin.

- $ebeke kablosunu (9) tamamen cözün.
- lzgara plakasm1 (1 ), 1zgara ta$ml (2) ve raclette

tavalanm (5) ,,Temizlik ve bak1m" bölümünde
ac1kland1g1 gibi temizleyin.

CD 

Lß 
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Cihaz hasarhysa, hi«;bir ko�ulda 
kullanmaym. Bayinize veya mü,teri hiz­
metlerine ba�vurun. 

Uyari: Plastik torbalar tehlikeli olabilir, kücük 
cocuklann ve bebeklerin ula$amayacag1 
yerlerde saklaym. 

0 

Yap1i;maz kaplama 

lzgara plakas1 (1) ve raclette tavalan (5) koruyucu bir ka­
plamaya sahiptir. 

lzgara plakas1rn (1) ve raclette tavalanrn (5) bir mutfak 
havlusu yard1m1yla 1s1ya dayamkll bitkisel yag ile cok 
ince bir $ekilde ovun 

Tavalan (5) önlerinde bulunan raf1n (6) üzerine 
yerle$tirin. Uygulanan koruyucu tabakamn yanabil­
mesi icin cihaz1 yiyecek olmadan en yüksek seviyede 
yakla$1k 1 o dakika ca11$tinn. 

Bu durum hafif bir duman veya koku olu$umuna 
yol acabilir. Bu normaldir ve zararl1 degildir. Yeterli 
havalandirma oldugundan emin olun. 

Bu 1s1tma i$1eminden sonra cihazm tamamen sogumasm1 
bekleyin ve„Temizlik ve bak1m" bölümüne göre temiz­
leyin. 
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Raclette 

Raclette, aile veya arkada$Iarla sosyalle$mek ve rahat ve 
iyi bir yeme9in tadIm 9Ikarmak i9in idealdir. Kendi tipik 
isvi9re raclette'nizi veya kendi kreasyonlanmzI hazIrlaym. 

Dikkat: lzgara ta$I (2) yakla$Ik 20 - 30 
dakikalIk bir IsItma a$amasI gerektirir. 

lzgara ta$I (2) do9al, gIda a9Ismdan güvenli bir üründür. 

ls1tma i$Iemi sirasmda do9al genle$me nedeniyle 
olu$abilecek kü9ük 9atlaklarm Izgara ta$Imn kullammI 
veya i$Ievi üzerinde olumsuz bir etkisi yoktur (2). 

lzgara ta$ml (2) ilk kez IsItmadan önce ve her kullammda 
ince bir tabaka halinde IsIya dayamkh bitkisel ya9 ile 
kaplayIn. Bu, yiyeceklerin 90k fazla yapI$masIm önler ve 
aynca Izgara ta$mm (2) kullamm ömrünü uzatir. 

Etin yapI$masIm önlemek i9in Izgara ta$Inm (2) üzerine 
biraz tuz serpin. 

Birka9 kullammdan sonra Izgara ta$I (2) daha koyu bir 
renk alacaktir. 

Operasyon 

Cihaz1 kullamrken ve kulland1ktan k1sa 
bir süre sonra 1sman pan,alara temas 
etmediginizden kesinlikle emin olun. 
Yanma riski vard1r! Cihaza sadece ver­
ilen tutamaklari kullanarak dokunun. 

ipucu: FIrmI a9madan önce tüm malzemeleri Ismk 
büyüklü9ünde porsiyonlar halinde hazIrlayIn. Raclette 
1zgaralanm kü9ük kaselere veya bir taba9a yerle$tirin, 
böylece masadaki herkes kendi porsiyonunu alabilir. 

CD 
islenecek etin oda
oldugundan emin olun. 

s1cakhgmda 

1. Raclette IzgarasIm masamzIn üzerine yerle$tirin.
2 lzgara plakasmm (1) ve Izgara ta$mm (2) tutucu (8)

üzerine do9ru $ekilde yerle$tirildi9inden emin olun. 
lzgara ta$I (2) düz taraf1 yukan bakacak $ekilde 
yerle$tirilmelidir. 

3 lzgara plakasIm (1) ve raclette tavalanm (5) hafifQe 
ya9laym. 

4. CihazI düzgün monte edilmi$ ve serbest9e eri$ilebilen
bir prize ba9lay1n.

5. S1cakhk kontrolünü (3) en yüksek seviyeye (Maks)
ayarlayarak cihazI 9alI$tIrm. Gösterge 1$191 (3) yanar.
Cihazm yakla$Ik 1 0 - 15 dakika IsmmasmI bekleyin.

Dikkat: Lütten 1zgara ta$mm 1smma sü­
resinin daha uzun olduguna dikkat edin 

Bu IsItma a$amasmdan sonra cihaz 9alI$maya hazIrdIr. 

6. Bu IsItma a$amasmdan sonra, s1cakhk kontrolünü
(3) kullanarak istedi9iniz s1cakl191 ayarlaym. Önce­
den se9ti9iniz sIcaklIk daha sonra termostat kontrolü
tarafmdan aym seviyede tutulur. Se9ilen s1cakh9a
ula$1ld19mda gösterge 1$191 (3) söner.

Cihaz bir termostat ile donat1lm1$tir. Ca11$ma siras1nda 
cihaz, sabit bir pi$irme sIcakh9I sa9lamak i9in kendini 
a9ar ve kapatIr. 

Dikkat: SIcaklIk kontrolü (3) sonsuz de9i$kendir. 

7. Tavalan (5) sadece peynir veya di9er malzemelerle
gerekti9i kadar doldurun ve ön tarafta bulunan rafa
(6) yerle$tirin.Yiyeceklefin Pi$me durumunu zaman
zaman kontrol edin. lstenilen pi$irme durumuna
ula$IldI9mda tavalan (5) 9Ikarm.

Doldurulmam1$ raclette tavalanm (5) rafa 
(6) yerle$tirmeyin, 9ünkü raclette tavalanmn
yapI$maz kaplamas1 zarar görebilir.

8. lzgara plakasI (1) veya Izgara ta$I (2) üzerinde et, so­
sis, $i$, sebze vb. Izgara yapm.
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Dikkat: lzgara plakasmm (1) veya tavalarm (5) yapI$maz 
kaplamasIna zarar vermemek icin yiyecekleri hazIrlamak 
icin yalmzca birlikte verilen tahta spatulayI (10) veya 
isIya dayamkh plastik bir spatula kullamn. 

9. Kullammdan sonra daima elektrik fi$ini (9) cekin
ve temizlemeden önce cihaz1n ve aksesuarlann
sogumasm1 bekleyin.

Lß 
Dikkat: Raclette IzgarasI s1cakhk kontrolü 
(3) kullamlarak kapatIlamaz, bu nedenle
kullammdan sonra sIcakllk kontrolünü (3)
MIN olarak ayarlay1n ve elektrik fi$ini (9) ce­
kin. Cihazm tamamen sogumasmI bekleyin.

Temizlik ve bak1m 

Hijyen nedeniyle her kullammdan sonra cihaz1 te­
mizleyin. Yemek art1klari ve ag1r yag kalmt1lari a�iri 
1smabilir ve duman veya yangma neden olabilir. 

Lß 
Temizlemeden önce her zaman cihazm fi$ini 
cekin (9) ve tamamen sogumas1m bekleyin. 
Cihaz1 ve güc kablosunu asla suya veya 
diger sIvIlara batIrmaym. Elektrik carpmasI! 

Cihaz1 ve aksesuarlan temizlemek icin ag­
resif temizlik maddeleri veya a$mdIncI te­
mizleyiciler kullanmaym. 

CD MuhafazayI hafif nemli bir bezle temizleyin. 

lzgara plakas1 (1) veya raclette tavalan (5) üzerindeki 
yemek artIklan hafif IlIkken nemli bir bez veya mutfak 
kag1d1 ile temizlenebilir. ArdIndan Izgara plakasmI (1) 
ve tavalan (5) 1hk bula$1k suyunda temizleyin. Önceden 
sogumasm1 bekleyin. Tüm parcalan iyice kurulaym. 

lzgara ta$I (2) tamamen soguduktan sonra plastik bir 
süngerle akan suyun altInda temizleyin. 

CD 
Herhangi bir temizlik maddesi kullanmay1n 
ve Izgara ta$Im (2) kesinlikle suya sokmaym. 
Sonrasmda iyice kurulayIn. 

lzgara plakasI (1 ), Izgara ta$I (2) ve raclette tavalan (5) 
bula$Ik makinesinde yIkanamaz. 

Klasik rac(ette tariff 
4 ki'i i,;in: 
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8 adet aym büyüklükte yeni patates 
1 kavanoz inci sogan 

1 kavanoz korni$On tur$U 
Degirmenden biber 

600 - 800 g raclette peyniri (dilimler halinde) 

Patatesleri yIkaym ve kabuklanm soymadan pi$irin. inci soganlan ve korni$on tur$ulan iki ayn kaseye koyun. 
Her $ey hazir oldugunda, raclette peynirini tavada eritin. Ardmdan eritilmi$ peyniri ikiye bölünmü$ patateslerin 

üzerine kaydinn. Biraz karabiber serpin - tamamdir. 

Pi$mi$ jambon, cig jambon, Bündnerfleisch, salam, biber, domates, 
mantar vb. ve sek beyaz $arap ile servis edin. 
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Depolama 

KullandIktan sonra cihazIn fi�ini cekin (9) ve tamamen 
sogumasm1 bekleyin. 

CihazI cocuklann ula�amayacag1 kuru ve temiz bir yerde 
saklaym. 

imha talimatlari 

-

Gösterilen sembolle etiketlenmi� eski ci­
hazlar evsel at1klarla birlikte at1lmamah, 
uygun �ekilde imha edilmelidir. Kullarnm 
ömrünün sonunda, lütten bu cihazI bertaraf 
etmek icin belirlenen halka ac1k toplama 
noktalarma götürün. 

45090 raclette Izgararnz ambalaj icinde ge­
lir. Ambalaj geri dönü�türülebilir bir malze­
medir ve bu nedenle yeniden kullamlabilir 
veya hammadde döngüsüne geri döndürü­
lebilir. 

Teknik veriler: 

$ebeke gerilimi: 
Nominal güc 
Koruma s1mf1: 

220 - 240V - 50-60Hz 
1300W 
1 

Teknik degi�ikliklere tabidir! 

Garanti ve müfteri hizmetleri : 

Satm alma tarihinden itibaren malzeme ve i�Cilik 
kusurlanna kar�1 iki y1ll1k garanti ahrsm1z. 

Garanti, yanlI� kullammdan kaynaklanan 
- yanh� kullammdan kaynaklanan hasarlar icin.
- a�Inan parcalar icin (örn. piller).
- satIn alma sirasInda mü�teri tarafmdan zaten bilinen

kusurlar icin.
- mü�terinin hatalI olmasI durumunda.

Mü�terinin yasal garantileri garantiden etkilenmez. 
Garanti süresi icinde bir garanti talebinde bulunmak icin 
mü�teri satm alma belgesini sunmahdIr. 

Garanti, satm alma tarihinden itibaren 2 yII icinde talep 
edilmelidir 

KORONA electric GmbH, Düren, Almanya. 
Telefon hatt1: +49 2933 90284-80. 
Posta: service@korona-electric.de 
web: www.korona-electric.de 

talepte bulunmak it;in. 

Bir garanti talebi durumunda, Korona electric GmbH, 
bu garanti ko�ullanna uygun olarak ücretsiz bir yedek 
teslimat veya düzeltme saglayacakt1r. Mü�teriye (garanti 
kapsam1nda) ba�ka herhangi bir hak tanmmayacaktir. 
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lnstrukcja obslugi 45090 

Przeznaczenie 

Przed rozpocz�ciem uzytkowania urziidzenia nalezy 
dokladnie zapoznac si� z ponizszymi instrukcjami 
bezpieczenstwa oraz instrukcjq obs/ugi i przechowywac 
je w bezpiecznym miejscu. W przypadku przekazania 
urzqdzenia osobie trzeciej nalezy r6wniez przekazac jej 
niniejsze instrukcje. 

To urzqdzenie nadaje si� wylqcznie do grillowania, zapie­
kania i utrzymywania ciepla potraw. Kaide inne uzycie 
jest uwazane za niewlasciwe i wiqie si� ze znacznym 
ryzykiem wypadku dla uiytkownika. 

Urzqdzenie jest przeznaczone wvb!cznie do uzytku pry­
watnego, a nie komercyjnego. 

Bezpieczenstwo: 

Ten symbol ostrzega przed og61nym ryzy­
kiem obrazen/uszkodzenia urzQdzenia! 

Ten symbol ostrzega przed gorqcymi po­
wierzchniami, ryzyko poparzenia! 

Ten symbol ostrzega przed 
niebezpieczenstwem porazenia prQdem! 

Ogolne instrukcje bezpieczeflstwa 

• Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekol­
wiek szkody, kt6re mogq wystqpic w przypadku
niewlasciwego uiytkowania lub nieprawidlowej
obs/ugi.

• Nieprawidlowe uiytkowanie i niewlasciwa obs/uga
mogq prowadzic do usterek urzqdzenia i obraien
uiytkownika.

• Przed uruchomieniem naleiy sprawdzic, czy napi�cie
prqdu w gospodarstwie domowym jest zgodne ze
specyfikacjq napi!;.)cia na urzqdzeniu, aby zapo­
biec przegrzaniu i uszkodzeniu urzqdzenia podczas
uiytkowania.

• Uwaga! Zagrozenie zycia z powodu porazeni
prQdem!
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• Nie wolno zanurzac urzqdzenia, kabla sieciowego
i wtyczki sieciowej w wodzie lub innych p/ynach.

• Nie uzywaj urzljdzenia w pobliiu umywalki lub
zlewu.

• Nie uzywaj urzqdzenia mokrymi r!;.)kami.
• Nie uzywaj urziidzenia na zewniitrz.

• UrzQdzenia elektryczne to nie zabawki!
• Nigdy nie pozostawiaj urzqdzenia bez nadzoru

podczas uzytkowania.
• Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o og­

raniczonych zdolnosciach fizycznych, sensoryc­
znych lub umys/owych lub osoby nieposiadajqce
doswiadczenia i wiedzy mogq korzystac z
urzqdzenia bez nadzoru tylko wtedy, gdy
otrzyma/y wyczerpujiice instrukcje, dzi!;.)ki kt6-
rym mogq bezpiecznie korzystac z urzqdzenia i
rozumiejq zagroienia zwiqzane z niewlasciwym
uzytkowaniem. Dzieci powinny byc nadzorowa­
ne, aby nie bawi/y si!;.) urzqdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzqdzenia nie mogQ byc wykony­
wane przez dzieci w wieku ponizej 8 lat, chyba ze
Sq one starsze nii 8 lat i Sq nadzorowane.

• Urzqdzenie i kabel zasilajqcy naleiy przechowywac
w miejscu niedost!;.)pnym dla dzieci poniiej 8 roku
iycia.

• Zawsze odlQczaj wtyczk{l zasilania, gdy
urzQdzenie nie jest uzywane i przed czyszcze­
niem.
• Kabel sieciowy nalezy wyciqgac z gniazdka

wylqcznie za wtyczk!;.).
• Urzqdzenie i kabel zasilajqcy nie mogq stykac si!;.)

z gorqcymi powierzchniami, aby zapobiec uszkod­
zeniu urzqdzenia.

• Przew6d zasilajiicy nie powinien zwisac ponad
kraw!;.)dziq stolu/powierzchni roboczej, aby zapo­
biec pociqgni!;.)ciu urzqdzenia w d6I. Nie moze on
ocierac si� o ostre przedmioty.

• Nie zalamuj kabla sieciowego ani nie owijaj go
wok6/ urzqdzenia.

• Nie uzywaj urzQdzenia,
• jesli kabel zasilajqcy jest uszkodzony.
• dla zaburzen czynnosciowych.
• jesli urzqdzenie moglo zostac uszkodzone w wyni-

ku upadku lub z innej przyczyny.

Uszkodzenia przewodu zasilajqcego muszq zostac 
sprawdzone lub naprawione przez autoryzowany war­
sztat. Nigdy nie dokonuj iadnych zmian ani napraw 
urzqdzenia samodzielnie. 

• Nalezy ui:ywac wylqcznie oryginalnych akcesori6w.
• Nie wolno wkladac zadnych przedmiot6w do wn!;.)trza

obudowy.
• Nigdy nie pr6buj samodzielnie otwierac obudowy!
• Nie nalezy uzywac tego urzqdzenia razem z

zewn�trznym wyliicznikiem czasowym lub oddziel­
nym systemem zdalnego sterowania.
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Uwaga! 

Ostrzei:enie! Aby unikmJc obrai:er'l/uszkodzenia 
urzQdzenia, porai:enia prQdem, poi:aru i poparzen! 

• Urzfjdzenie moi:e byc ui:ywane wylf!cznie zgod­
nie z jego przeznaczeniem, tj. do przygotowywania
zywnosci.

• Umiesc urzf!dzenie na stole lub innej plaskiej,
antyposlizgowej i odpornej na wysokf! temperaturi;i
powierzchni roboczej. Zaleca sii;i ui:ycie i:aroodpornej,
latwej do czyszczenia powierzchni, aby chronic st61
przed rozpryskami tluszczu.

• Nie nalei:y umieszczac go na metalowej powierz­
chni.

• Uwaga! Podczas pracy obudowa i zdejmowany grill/
p/yta Zdejmowany grill/p/yta grzewcza nagrzewajf!
sii;i podczas pracy urzfjdzenia. Nalei:y upewnic
sii;i, i:e podczas korzystania z urzfjdzenia i po jego
zakoriczeniu nie dojdzie do kontaktu z rozgrzanymi
czi;isciami. Urzfjdzenia nalei:y dotykac wylf!cznie za
uchwyty. Ryzyko poparzenia!

• Podczas przygotowywania potraw nalei:y zawsze
ui:ywac dolf!czonej drewnianej /opatki lub plastik­
owej /opatki odpornej na wysokf! temperaturi;i. Nigdy
nie ui:ywaj ostrych lub metalowych przedmiot6w (np.
no:i:y, metalowych szpatulek itp.), poniewa:i: spowo­
duje to uszkodzenie nieprzywierajfjcej powloki plyty
grillowej i patelni.

• Uwaga: Jesli na plycie grillowej zostanie um-
fni- ieszczona dui:a ilosc bardzo zimnego lub

zamroi:onego mii;isa, moi:e sii;i ona na chwili;i lek­
ko odksztalcic. Po kilku sekundach plyta grillowa

;tac powroci do swojego pierwotnego ksztattu. Wyni-
1ar- ka to z dui:ej roi:nicy temperatur i nie jest usterkQ
raw urzQdzenia!

N. 

trza 

z 
:iel-

• Nigdy nie umieszczaj zimnego kamienia grillowego
na rozgrzanym urzfjdzeniu.

• Na kamieniu grillowym nie nalei:y umieszczac
mro:i:onek ani :i:ywnosci zawierajfjcej ocet.

• Nigdy nie umieszczaj kamienia grillowego w wodzie.
• Nigdy nie dotykaj elementu grzejnego. Ryzyko popar­

zenia!
• Element grzejny nie moi:e stykac sii;i z innymi

przedmiotami.
• Nie przesuwac ani nie przesuwac urzfjdzenia pod­

czas pracy. lstnieje ryzyko poparzenia!
• Urzf!dzenie nie moi:e byc u:i:ywane pod lub w pobli:i:u

latwopalnych materia/6w, takich jak szafki scienne,
zas/ony okienne lub obrusy itp.

• Nigdy nie pozostawiaj urzfjdzenia bez nadzoru pod­
czas pracy.

• Uwaga: Zywnosc zawierajfjca olej lub tluszcz moze
latwo zapalic sii;i w wysokiej temperaturze.

• Nalei:y unikac dodatkowego ciep/a i nie umieszczac
urzfldzenia w pobli:i:u zr6del ciepla lub magnetyc­
znych. w pobli:i:u zr6del ciepla lub magnetycznych.
Zapewnic suche srodowisko.

• Nie nale:i:y u:i:ywac wielu gniazdek. Wtyczka sieciowa
urzfjdzenia musi byc latwo dosti;ipna w sytuacjach
awaryjnych.

• Zawsze od/f!czaj urzfjdzenie po ui:yciu.
• Przed czyszczeniem nale:i:y odczekac, ai urzfjdzenie

ostygnie.
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Raclette 

Racklette jest idealnym miejscem na spotkania towar­
zyskie z rodzim1 lub przyjaci61mi i delektowanie si� 
relaksuj4cym i dobrym posilkiem. Przygotuj typowe 
szwajcarskie raclette lub wlasne kreacje. 

Kamien do grilla 

Uwaga: Kamien grillowy (2) wymaga fazy 
nagrzewania trwaj4cej okolo 20-30 minut. 

Kamien grillowy (2) jest produktem naturalnym, bezpiec­
znym dla iywnosci. 

Niewielkie p�kni�cia, kt6re mog4 wyst4pic z powodu 
naturalnego rozszerzania si� podczas procesu nagrze­
wania, nie maj4 negatywnego wplywu na uiytkowanie 
lub dzialanie kamienia grillowego (2). 

Pokryj kamien grillowy (2) cienk� warstw� 
iaroodpomego oleju roslinnego przed pierwszym i 
kaidym kolejnym rozgrzaniem. Zapobiega to nadmier­
nemu przywieraniu potraw i wyd/uia iywotnosc kamie­
nia do grillowania (2). 

Posyp sol4 kamien do grillowania (2), aby zapobiec przy­
wieraniu mi�sa.

Po kilku uiyciach kamien grillowy (2) nabierze ciemniej­
szego koloru. 

Dzialanie 

Upewnij si{I, ze nie masz kontaktu z 
rozgrzanymi cz{ISCiami urz�dzenia pod­
czas i tuz po jego uzyciu. lstnieje ryzyko 
poparzenia! Urz�dzenia nalezy dotykac 
wy�cznie za pomocQ dostarczonych 
uchwytow. 

Wskaz6wka: Przygotuj wszystkie skladniki w porcjach
wie lkosci k�sa przed wl4czeniem urz4dzenia. Raclette 
grillujemy i ukladamy w ma/ych miseczkach lub na 
p6/misku, tak aby kaidy przy stole m6gl sobie naloiyc 
porcj�. 

CD 
Upewnij si{I, ze mi{lso przeznaczone do
obr6bki ma temperatur{I pokojowQ. 

1. Umiesc grill do raclette na stole.
2 Upewnij si�. ie p/yta grillowa (1) i kamien grillowy (2)

s4 prawidlowo umieszczone na uchwycie (8). Kamien 
grillowy (2) naleiy umiescic gladk4 stron4 do g6ry. 

3 Lekko natlusc p/yt� grillow4 (1) i patelnie do raclette 
(5). 

4. podlqczyc urz4dzenie do prawidlowo zainstalowane­
go i swobodnie dost�pnego gniazdka.

5. Wlqcz urz4dzenie, ustawiaj4c regulator temperatury
(3) na najwyiszy poziom (Max). Lampka kontrolna (3)
zaswieci si�. Pozostawic urz4dzenie do nagrzania na 
okolo 10 - 15 minut. 

Lß 
Uwaga: Nalezy zwrocic uwag{I na 
dluzszQ faz{I nagrzewania kamienia gril­
lowego. 

Po tej fazie nagrzewania urz4dzenie jest gotowe do 
pracy. 

6. Po zakonczeniu tej fazy nagrzewania naleiy ustawic
i4dami temperatur� za pomoc4 regulatora tempera­
tury (3). Wybrana temperatura jest nast�pnie utrzy­
mywana na tym samym poziomie przez termostat. Po
osi4gni�ciu wybranej temperatury lampka kontrolna
(3) zgasnie.

Urz4dzenie jest wyposaione w termostat. Podczas pra­
cy urz4dzenie wl4cza si� i wyl4cza, aby zapewnic sta/4
temperatur(l gotowania. 

Uwaga: Regulacja temperatury (3) jest bezstopniowa. 

7. Napelnic patelnie (5) wyl4cznie serem lub innymi
skladnikami zgodnie z wymaganiami i umiescic je
na p6/ce z przodu (6). 0d czasu do czasu sprawdzac
stan gotowania potrawy. Wyj4c pojemniki (5), gdy tyl­
ko osi4gni(lty zostanie poi4dany stan gotowania.

Lß 
Nie naleiy umieszczac nienape/nionych pa­
telni do raclette (5) na p6/ce (6), poniewai 
nieprzywieraj4ca powloka patelni do rac­
lette moie ulec uszkodzeniu. 

8. Grilluj mi(lso, kielbaski, szasz/yki, warzywa itp. na 
p/ycie grillowej (1) lub na kamieniu grillowym (2). 
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Uwaga: Do przygotowywania potraw nalezy uzywac 
wylqcznie dolqczonej drewnianej lopatki (10) lub plas­
tikowej lopatki odpornej na wysokq temperatur�, aby nie 
uszkodzic nieprzywierajqcej powloki p/yty grillowej (1) 
lub patelni (5). 

9. Zawsze odlqczaj wtyczk� sieciowq (9) po uzyciu i
pozw6I urzqdzeniu i akcesoriom ostygnqc przed czy­
szczeniem.

Lß 
Uwaga: Grilla raclette nie mozna wy/qczyc 
za pomocq regulatora temperatury (3), dla­
tego po uzyciu nalezy ustawic regulator 
temperatury (3) na MIN i odlqczyc wtyczk� 
sieciowq (9). Poczekaj, ai urzqdzenie 
calkowicie ostygnie. 

Czyszczenie i piel�gnacja 

Ze wzgl!i!dciw higienicznych urz;;idzenie nalezy 
czyscic po kazdym uzyciu. Pozostalosci zywnosci i 
tluszczu mog;;i si!il przegrzewac i powodowac dym 
lub pozar. 

Lß 
Przed przystqpieniem do czyszczenia 
naleiy zawsze odlqczyc urzqdzenie od zasi­
lania (9) i odczekac, az calkowicie ostygnie. 
Nigdy nie zanurzaj urzqdzenia i kabla 
zasilajqcego w wodzie lub innych plynach. 
Porazenie pr;;idem! 

CD 
Do czyszczenia urzqdzenia i akcesori6w 
nie nalezy uzywac agresywnych srodk6w 
czyszczqcych ani sciernych srodk6w 
czyszczqcych. 

Wyczysc obudow� lekko wilgotnq szmatkq. 

Pozostalosci zywnosci na p/ycie grillowej (1) lub patel­
niach do raclette (5) moina usunqc wilgotnq sciereczkq 
lub papierem kuchennym, gdy Sq lekko cieple. Nast�pnie 
umyj plyt� grillowq (1) i patelnie (5) w ciep/ej wodzie. 
Pozostawic do ostygni�cia. Dokladnie wysusz wszystkie 
cz�sci. 

Jak tylko kamien grillowy (2) calkowicie ostygnie, 
wyczysc go pod bieiqcq wodq za pomocq plastikowej 
gqbki. 

CD 
Nie uzywaj zadnych srodk6w czyszczqcych 
i pod zadnym pozorem nie umieszczaj ka­
mienia grillowego (2) w wodzie. Nast�pnie 
dobrze wysuszyc. 

Plyta grillowa (1 ), kamien grillowy (2) i patelnie do rac­
lette (5) nie nadajq si� do mycia w zmywarce. 

Klasyc:z.Vt!:J pr:z.epis Vta rac/ette 
Dia 4 os6b: 
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8 mlodych ziemniak6w tej samej wielkosci 
1 sloik cebuli perlowej 
1 sloik korniszon6w 

Pieprz z mlynka 
600 - 800 g sera raclette (w plastrach) 

Umyj ziemniaki i ugotuj je ze sk6rkq. Umiesc cebul!il perlowq i korniszony w dw6ch oddzielnych miskach. 
Gdy wszystko b�dzie gotowe, rozpusc ser raclette na patelni. Nast�pnie naloz roztopiony ser na 

przepolowione ziemniaki. Posypac odrobinq pieprzu - gotowe. Podawac z gotowanq szynkq, surowq szynkq, 
salami, paprykq, pomidorami, pieczarkami itp. oraz bia/ym wytrawnym winem. 
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Przechowywanie 

Po zakonczeniu uzytkowania nalezy wyci4gn4c wtyczk� 
sieciow4 (9) urz4dzenia i pozostawic je do calkowitego 
ostygni�cia. 

Urz4dzenie nale;i:y przechowywac w suchym i czystym 
miejscu, poza zasi�giem dzieci. 

lnstrukcje dotyczi.Jce utylizacji 

-

Starych urz4dzen oznaczonych pokaza­
nym symbolem nie wolno wyrzucac ra­
zem z odpadami domowymi, lecz nalezy 
je utylizowac w odpowiedni spos6b. Po 
zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy 
przekazac urz4dzenie do wyznaczonych 
publicznych punkt6w zbi6rki odpad6w w 
celu jego utylizacji. 

Tw6j grill raclette 45090 jest dostarczany w 
opakowaniu. Opakowanie jest materialem 
nadaj4cym si� do recyklingu i dlatego moze 
byc ponownie wykorzystane lub zwr6cone 
do obiegu surowc6w. 

Dane techniczne: 

Napi�cie sieciowe: 
Moc znamionowa 
Klasa ochrony: 

220 - 240V - 50-60Hz 
1300W 
1 

Zmiany techniczne zastrzezone! 

Gwarancja i obsluga klienta 

Otrzymujesz dwuletni4 gwarancj� od daty zakupu na 
wady materialowe i produkcyjne. 

Gwarancja nie obejmuje 
- uszkodzen spowodowanych niewlasciw4 obs/ug4.
- cz�sci zuzywaj4cych si� (np. baterii).
- w przypadku wad, kt6re by/y juz znane klientowi w

momencie zakupu.
- jesli wina lezy po stronie klienta.

Gwarancja nie ma wp/ywu na ustawowe gwarancje 
klienta. Aby zg/osic roszczenie gwarancyjne w okresie 
gwarancyjnym, klient musi przedstawic dow6d zakupu. 

Gwarancja musi zostac zgloszona w ci4gu 2 lat od daty 
zakupu od 

KORONA electric GmbH, Düren, Niemcy. 
lnfolinia telefoniczna: +49 2933 90284-80. 
Poczta: service@korona-electric.de 
Internet: www.korona-electric.de 

dochodzenie roszczen. 

W przypadku roszczenia gwarancyjnego Korona electric 
GmbH zapewni bezplatn4 dostaw� zast�pcz4 lub 
napraw� zgodnie z niniejszymi warunkami gwaranc-
ji. Klientowi nie przys/uguj4 zadne dalsze prawa (w 
ramach gwarancji). 
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Navod k obsluze 45090 

Zamyslene pouziti 

Pi'ed pouzitim spoti'ebice si peclive pi'ectete nasledujici 
bezpecnostni pokyny a navod k obsluze a tyto dokumen­
ty ulozte na bezpecnem miste. Pokud spoti'ebic pi'edate 
ti'eti osobe, pi'edejte ji take tyto pokyny. 

Tento spoti'ebic je vhodny pouze ke grilovani, gratino­
vani a udrzovani teploty pokrmu. Jakekoli jine pouziti 
je povazovano za nevhodne a pi'edstavuje pro uzivatele 
znacne riziko urazu. 

Spoti'ebic je urcen pouze pro soukrome pouziti, nikoli pro 
komercni ucely. 

Zabezpeceni: 

Tento symbol upozornuJe na obecne 
nebezpeci poraneni/poskozeni spoti'ebice! 

Tento symbol varuje pi'ed horkymi povrchy, 
hrozi nebezpeci popaleni! 

Tento symbol varuje pi'ed nebezpecim ura­
zu elektrickym proudem! 

Obecne bezpecnostni pokyny 

• Za skody, ktere mohou vzniknout v pi'ipade nesprav­
neho pouziti nebo nespravne manipulace, nelze nest
zadnou odpovednost.

• Nespravna obsluha a nespravne zachazeni mohou
vest k porucham spoti'ebice a zraneni uzivatele.

• Pi'ed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda napeti
proudu vasi domacnosti odpovida specifikaci napeti
na spoti'ebici, aby nedoslo k jeho pi'ehi'ati a poskozeni
behem pouzivani.

• Pozor! Nebezpeci ohrozeni zivota v dusledku ura­
zu elektrickym proudem!
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• Neponoi'ujte spotfebic, sifovy kabel a sifovou
zastrcku do vody nebo jinych kapalin.

• Nepouzivejte spoti'ebic v blizkosti umyvadla nebo
dfezu.

• Nepouzivejte spoti'ebic s mokryma rukama.
• Spoti'ebic nepouzivejte ve venkovnim prosti'edi.

• Elektricke spoti'ebice nejsou hracky!
• Nikdy nenechavejte spoti'ebic behem pouzivani

bez dozoru.
• Detem od 8 let a osobam se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a znalosti dovolte
pouzivat spoti'ebic bez dozoru pouze tehdy, po­
kud byly podrobne pouceny, aby mohly spoti'ebic
bezpecne pouzivat a pochopily nebezpeci jeho
nespravneho pouziti. Deti by mely byt pod doh­
ledem, aby se zajistilo, ze si se spoti'ebicem ne­
budou hrat. Cisteni a udrzbu spoti'ebice nesmi
provadet deti mladsi 8 let, pokud nejsou starsi 8
let a nejsou pod dohledem.

• Spoti'ebic a napajeci kabel uchovavejte mimo do­
sah deti mladsich 8 let.

• Pokud spoti'ebic nepouzivate a pi'ed cistenim
vzdy odpojte sifovou zastrcku.
• Sifovy kabel vytahujte ze zasuvky pouze za

zastrcku.
• Spoti'ebic a napajeci kabel nesmi pi'ijit do sty­

ku s horkymi povrchy, aby nedoslo k poskozeni
spotfebice.

• Sifovy kabel by nemel viset pi'es okraj stolu/pra­
covni plochy, aby nedoslo ke stazeni spoti'ebice.
Nesmi se tfit o ostre pfedmety.

• Sifovy kabel neohybejte a neomotavejte kolem
spoti'ebice.

• Zafizeni nepouzivejte,

• Zai'izeni nepouzivejte,
• pokud je sifovy kabel poskozeny.
• pro funken[ poruchy.
• pokud mohlo dojit k poskozeni zafizeni v dusledku

padu nebo jine pi'iciny.

Poskozeni sifoveho pfivodniho kabelu musi byt zkon­
trolovano nebo opraveno v autorizovanem odbornem 
servisu. Nikdy neprovadejte zadne zmeny nebo opravy 
spotfebice sami. 

• Do krytu nevkladejte zadne pi'edmety.
• Nikdy se nepokousejte otevi'it kryt sami!
• Nepouzivejte toto zai'izeni spolecne s externim

casovacem nebo samostatnym systemem dalkoveho
ovladani.
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Bezpecnostni pokyny tykajici se zarizeni 

Pozor! 

Aby nedoslo ke zraneni/poskozeni spoti'ebice, urazu 
elektrickjm proudem, pozaru a popaleninam! 

• Spotfebic smf byt pouzfvan pouze k urcenemu ücelu,
tj. k pi'fprave pokrmil.

• Spotfebic postavte na still nebo jinou rovnou, neklou­
zavou a zaruvzdornou pracovni plochu. Doporucuje
se pouzfvat zaruvzdorny a snadno cistitelny povrch,
aby byl still chranen pfed rozstfikovanfm tuku.

• Nepokladejte jej na kovovy povrch.
• Pozor! Behem provozu je kryt a odnfmatelny odnf­

matelna mi'fzka/horka deska behem provozu velmi
zahffvajf. Bezpodmfnecne dbejte na to, abyste behem
pouzfvanf spotfebice a po nem nepi'isli do styku s
jeho zahratymi castmi. Spotfebice se dotykejte pouze
za rukojeti. Hrozf nebezpecf popalenf!

• Pi'i pi'fprave pokrmil vzdy pouzfvejte dodanou
dfevenou spachtli nebo zaruvzdornou plastovou
spachtli. Nikdy nepouzfvejte ostre nebo kovove
pfedmety (napi'. noze, kovove spachtle apod.), pro­
toze by doslo k poskozeni nepfilnaveho povrchu gri­
lovacf desky a panvf.

• Poznamka: Pokud na grilovaci desku polozite
vetsi mnozstvi velmi studeneho nebo zmrzleho
masa, muze se na kratkou dobu mime deformo­
vat. Po nekolika sekundach se grilovaci deska
vrati do puvodniho tvaru. Je to zpusobeno velkym
rozdilem teplot a nejedna se o zavadu spoti'ebice!

• Nikdy nepokladejte studeny grilovaci kamen na
vyhi'fvany spoti'ebic.

• Na grilovacf kamen nepokladejte zadne zmrazene
potraviny ani potraviny obsahujici ocet.

• Grilovacf kamen nikdy nevkladejte do vody.
• Nikdy se nedotykejte topneho telesa. Hrozf nebezpecf

popaleni!
• Topne teleso se nesmf dostat do kontaktu s jinymi

pfedmety.
• Behem provozu spotfebic nepfemisfujte ani nepo­

souvejte. Hrozf nebezpecf popalenf!
• Spoti'ebic se nesmf pouzfvat pod hoflavymi materialy,

jako jsou nastenne skffnky, okennf zavesy nebo ubru­
sy apod., ani v jejich blfzkosti.

• Nikdy nenechavejte spotfebic behem provozu bez
dozoru.

• Upozornenf: Zejmena potraviny obsahujfcf olej nebo
tuk se mohou pfi vysoke teplote snadno vznitit.

• Zamezte pffvodu dalsfho tepla a neumisfujte
spotfebic do blfzkosti zdrojil tepla nebo magnetil.
Zajistete suche suche prostredi.

• Nepouzfvejte vfce zasuvek. Sffova zastrcka spoti'ebice
musf byt v pffpade nouze snadno pffstupna.

• Po pouziti spotfebic vzdy odpojte ze zasuvky.
• Pfed cistenfm nechte spoti'ebic vychladnout.
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Popis produktu 

1. Odnfmatelna grilovacf deska
2. Vyj[matelny grilovacf kamen
3. Regulator teploty s kontrolkou
4. Bydlenf

G 

5. Raclette panve s tepelne izolovanymi rukojefmi 8x
6. Police na raclette panve
7. Topne teleso
8. Montaz grilovacf desky nebo grilovacfho kamene
9. Sifovy kabel a zastrcka
1 o. Dl'evena spachtle 8x 

Pred prvnim pouzitim 

- Odstrai'ite vsechny obalove materialy a zkontrolujte,
zda je spoti'ebic kompletnf a neposkozeny.

- plne odvii'ite sffovy kabel (9).
- Ocistete grilovacf desku (1 ), grilovacf kamen (2) a

panvicky raclette (5) podle popisu v casti „Cistenf a
pece".

CD 

Lß 
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Pokud je spotrebic poskozeny, v zadnem 
pfipade jej nepouzivejte. Obrane se na 
sveho prodejce nebo zakaznicky servis. 

Upozorneni: Plastove sacky mohou byt 
nebezpecne, uchovavejte je mimo dosah 
malych detf a kojencu 

0 

Neprilnavy povlak 

Grilovacf deska (1) a panve na raclette (5) jsou opati'eny 
ochrannou vrstvou. 
Grilovaci desku (1) a panvicky na raclette (5) velmi 
jemne poti'ete zaruvzdornym rostlinnym olejem pomocf 
kuchyi'iske uterky. 

Umfstete panve (5) na pi'ipravenou polici (6) pi'ed 
nimi. Spoti'ebic provozujte bez potravin pi'iblizne 1 o
minut na nejvyssi ürovni, aby se nanesena ochranna 
vrstva mohla vypalit. 
To muze vest ke vzniku mfrneho koui'e nebo zapachu. 
To je normalni a neni to skodlive. Zajistete dostatecne 
vetranf. 

Po tomto procesu ohi'evu nechte spotrebic zcela vych­
ladnout a. 

Vycistete jej podle pokynu v casti „Cisteni a pece". 
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Raclette 

Raclette je idealnf pro posezenf s rodinou nebo pi'ateli a 
vychutnanf si pohodoveho a dobreho jfdla. Pfipravte si 
typicky svycarsky raclette nebo vlastnf vytvory. 

Grilovaci kamen 

Upozornenf: Grilovacf kamen (2) vyfaduje 
zahffvacf fazi v delce pfiblizne 20-30 minut. 

Grilovacf kamen (2) je pffrodnf, potravinafsky nezavadny 
vyrobek. 

Drobne praskliny, ktere mohou vzniknout pfirozenou di­
latacf behem procesu zahffvani, nemaji zadny negativni 
vliv na pouzfvanf nebo funkci grilovaciho kamene (2). 

Pfed prvnfm zahfatfm a pfi kazdem dalsfm pouzitf 
potfete grilovacf kamen (2) tenkou vrstvou zaruvzdorne­
ho rostlinneho oleje. Tim zabranite pfilisnemu pfichyceni 
pokrmu a take prodlouzfte zivotnost grilovacfho kamene 
(2). 

Grilovacf kamen (2) posypte soli, aby se maso 
nepfichytilo. 

Po nekolika pouzitfch ziska grilovaci kamen (2) tmavsf 
barvu. 

CD 
Ujistete se, ze zpracovavane maso ma 
pokojovou teplotu. 

1. polozte raclette gril na stul.
2 Zkontrolujte, zda jsou grilovaci deska (1) a grilovaci

kamen (2) spravne umfsteny na drzaku (8). Grilovacf 
kamen (2) musi byt umfsten hladkou stranou smerem 
nahoru. 

3 Lehce namazte grilovacf desku (1) a panvicky na rac­
lette (5). 

4. pripojte zafizeni do fadne instalovane a volne
pffstupne zasuvky.

5. zapnete spotfebic nastavenfm regulatoru teploty (3)
na nejvyssi stupei'i (Max). Rozsviti se kontrolka (3).
Nechte spotfebic zahi'fvat pi'iblizne 1 o - 15 minut.

Upozornenf: Upozoriiujeme na delsi fäzi 
zahi'fvani grilovaciho kamene. 

Po teto fazi zahfivanf je spotfebic pfipraven k provozu. 

6. Po teto fazi ohfevu nastavte pofadovanou teplotu
pomocf regulatoru teploty (3). Vami pfednastavena
teplota je pak udrzovana na stejne ürovni pomoci
ovladacfho prvku termostatu. Jakmile je dosazeno
zvolene teploty, kontrolka (3) zhasne.

Spotfebic je vybaven termostatem. Behem provozu se 
spotfebic sam zapfna a vypfna, aby byla zajistena kons­
tantni teplota vafeni. 

:hu. Pozor: Regulace teploty (3) je plynule nastavitelna. 
cne Operace 

eh-
Dbejte na to, abyste behem pouz1va­
ni spoti'ebice a kratce po nem nepi'isli 
do styku s jeho zahi'atymi castmi. Hro­
zi nebezpeci popaleni! Spoti'ebice se 
dotykejte pouze pomoci pi'ilozenych 
drzadel. 

Tipp: Pfed zapnutim trouby si pfipravte vsechny ingre­
dience v porcich o velikosti sousta. Raclette grilujte a 
naaranzujte je do malych misek nebo na talii' tak, aby si 
kazdy u stolu mohl vzit sve porce. 

7. Napli'ite misky (5) pouze syrem nebo jinymi pi'fsadami
podle potfeby a umfstete je na pfedni polici (6). Gas
od casu zkontrolujte stav pfipravy pokrmu. Jakmile
je dosazeno pofadovaneho stavu vafenf, misky (5)
vyjmete.

Na polici (6) nepokladejte nenaplnene ra­
clette panve (5), protoze by mohlo dojft k 
poskozeni nepfilnaveho povrchu raclette 
panvi. 

8. grilujte maso, klobasy, spfzy, zeleninu atd. na grilova­
ci desce (1) nebo na grilovacim kameni (2).
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Upozorneni: K pi'fprave pokrmu pouzfvejte pouze 
pi'ilozenou di'evenou spachtli (1 0) niebo zaruvzdornou 

rj'\ plastovou spachtli, abyste neposkodili nepi'ilnavy povrch \lJ 
grilovacf desky (1) nebo panvf (5). 

K cistenf spotrebice a pi'fslusenstvf ne­
pouzivejte agresivnf cisticf prostredky 
nebo abrazivnf cisticf prosti'edky. 

9. Po pouzitf vzdy odpojte sifovou zastrcku (9) a pi'ed
cistenfm nechte spoti'ebic a pi'fslusenstvf vychlad­
nout.

Vycistete kryt mfrne navlhcenym hadi'fkem. 

Zbytky jfdla na grilovacf desce (1) nebo na panvickach 
raclette (5) lze odstranit vlhkym hadi'fkem nebo 
kuchynskym papfrem, kdyz jsou mfrne teple. Pote 
vycistete grilovacf desku (1) a panve (5) v teple vode. 
Predtim je nechte vychladnout. Vsechny casti dukladne 
osuste. 

Lß Upozornenf: Gril raclette nelze vypnout po­
mocf regulatoru teploty (3), proto po pouzitf 
nastavte regulator teploty (3) na MIN a od­
pojte sffovou zastrcku (9). Nechte spoti'ebic 
zcela vychladnout. 

Cisteni a pece 

Jakmile grilovaci kamen (2) zcela vychladne, ocistete jej 
plastovou houbou pod tekoucf vodou. 

CD z hygienickjch düvodü spoti'ebic po kazdem pouziti 
vycistete. Zbytky potravin a silne zbytky tuku se mo­
hou pi'ehi'at a zpüsobit koui' nebo pozar. 

Nepouzivejte zadne cistici prostredky a v 
zadnem pi'ipade nevkladejte grilovacf ka­
men (2) do vody. Pote jej dobi'e osuste. 

Lß 
Pi'ed cistenfm vzdy odpojte spotrebic od
sfte (9) a nechte jej zcela vychladnout.Nik­
dy neponoi'ujte spoti'ebic a napajecf kabel 
do vody nebo jinych kapalin. Üraz elek­
trickjm proudem! 

Grilovacf desku (1 ), grilovacf kamen (2) a panvicky na 
raclette (5) nelze myt v mycce nadobi. 
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Klasick!J v-ecept Vta v-ac(ette 
Pro 4 osoby: 

8 novych brambor stejne velikosti 
1 sklenice perlove cibule 

1 sklenice okurek 
Pepi' z mlyna 

600 - 800 g syra raclette (v platcfch) 

Brambory omyjte a uvai'te je se slupkou. Do dvou oddelenych misek dejte perlovou cibuli a okurky. Kdyz je 
vse pi'ipraveno, rozpusfte v panvfch syr raclette. Pote roztaveny syr pi'endejte na rozpulene brambory. Posypte 

trochou pepi'e - hotovo. 
Podavejte s vai'enou sunkou, syrovou sunkou, Bündnerfleisch, salamem, paprikou, rajcaty, houbami atd. a 

suchym bilym vinem. 

Uzijte si j(d(o! 

01, 

Po 
zce 

Spe 
eist 

Po 

-

Tee 
Sffc 
Jm1 
TTfd 



ne­
dky 

ach 
ebo 
1ote 
1de. 
cine 

ljej 

a V 

ka-

na 

e 

010:ziste 

Po pouzitf odpojte spotfebic ze zasuvky (9) a nechte jej 
zcela vychladnout. 

Spotfebic uchovavejte mimo dosah detf na suchem a 
cistem miste. 

Pokyny k likvidaci 

-

Stare spotrebice oznacene uvedenym 
symbolem se nesmi likvidovat spolecne 
s domovnim odpadem, ale musf byt 
radne zlikvidovany. Po skonceni zivotnosti 
odevzdejte tento spotfebic k likvidaci na 
urcenych vefejnych sbernych mfstech. 

Vas raclette gril 45090 je dodavan v obalu. 
Obal je recyklovatelny material, a proto jej 
lze znovu poufü nebo vratit do kolobehu 
surovin. 

Technicke udaje: 
Sffove napetf: 
Jmenovity vykon 
Tffda ochrany: 

220 - 240V ~ 50-60Hz 
1300W 
1 

Technicke zmeny vyhrazeny! 

Zaruka a servis: 

Zfskate dvouletou zaruku od data nakupu na material­
ove a vyrobni vady vyrobku. 

Zaruka se nevztahuje na 
- v pfipade poskozeni zpösobeneho nespravnou

obsluhou.
- na opotfebitelne dfly (napf. baterie).
- na vady, ktere byly zakaznikovi znamy jiz v dobe

nakupu
- v pfipade zavinenf zakaznfka

Zakonne zaruky zakaznfka zöstavaji zarukou nedotceny. 
Pro uplatneni naroku na zaruku v zarucnf dobe musi 
zakaznik predlozit doklad o koupi. 

Zaruka musf byt uplatnena ve lhöte 2 let od data 
zakoupeni od. 

KORONA electric GmbH, Düren. 
Telefonni horka linka: +49 2933 90284-80 
Mail: service@korona-electric.de 
Web: www.korona-electric.de 

pro uplatnenf reklamace. 

V pffpade reklamace provede spolecnost Korona electric 
GmbH bezplatne nahradnf dodavku nebo opravu v 
souladu s temito zarucnimi podminkami. Zakaznikovi 
nevznikajf zadna dalsi prava (v ramci zaruky). 
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